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W A R N I N G

Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-ant cycle (i.e. piping)

The compressor must be stopped before removing the refrigerant pipes.

All service valves must be fully closed after pumping down opera-tion.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

external ignition source.

C A U T I O N

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

C A U T I O N

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el com-presor.

Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio deben estar 
completamente cerradas.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 
-

fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra 
en con-tacto con una fuente de combustión externa.

P R E C A U C I Ó N

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-nipulado únicamente 
por personal de un servicio autorizado con el soporte del manual de instalación.

P R E C A U C I Ó N

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-tante.

W A R N U N G

BERSTGEFAHR

-

-leitungen entfernt 
werden.

Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb vollständig geschlossen sein.

-

V O R S I C H T

-

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

-

la vidange.

AT T E N T I O N

au manuel d’installation.

AT T E N T I O N

-
importantes.

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino aria o qualsiasi 
miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-bazioni).

refrigerante.

Tutte le valvole di servizio devono essere completamente chiuse dopo lo 
svuotamento della pompa.

-
perdita di refrigerante può provocare un incendio se entra a 

contatto con una fonte di combustione esterna.

AV V E R T E N Z A

-

AV V E R T E N Z A

-
-one.

AT E N Ç Ã O

Não permitir a entrada de ar ou de qualquer mistura de gás com 

refrigerante.

As válvulas de manutenção devem estar completamente fechadas depois da eliminação 
do refrigerante.

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade contém 
-

em contacto com uma fonte de ignição externa.

C U I D A D O

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade deve ser 

C U I D A D O

-

V O R S I C H T

-ch enthalten sind.



W A A R S C H U W I N G

BARSTGEVAAR

-lmiddelcyclus (d.w.z. 
leidingen).

pompen.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat is gevuld 

-terne ontstekingsbron.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat alleen door 
installatiehandleiding.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat er relevante informatie is 
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1 INFORMACIÓN GENERAL

Este manual proporciona una descripción e información 
comunes para este sistema de aire acondicionado con bomba 
de calor, así como para otros modelos.

Este manual debe considerarse parte integrante del equipo de 
aire acondicionado con bomba de calor y deberá permanecer 
junto a él.

Ningún fragmento de este manual puede ser reproducido, 
copiado, almacenado o transmitido en cualquier forma o medio 
sin el permiso de Hisense.

Dentro de la política de mejora continua de sus productos, 
Hisense se reserva el derecho a realizar cambios en cualquier 
momento sin previo aviso y sin estar obligado a introducirlos 
en los productos anteriormente vendidos. Por lo tanto, este 

la vida del producto.

En consecuencia, algunas de las imágenes o datos utilizados 
para ilustrar este documento pueden no referirse a modelos 

datos, ilustraciones y descripciones de este manual.

Este aire acondicionado con bomba de calor ha sido diseñado 
para las siguientes temperaturas. Opere el acondicionador de 
aire dentro de los rangos.

Temperatura

Mín. Máx.

Unidad 
exterior

Calefacción -25 °C DB 35 °C DB

Agua caliente sanitaria (ACS) -25 °C DB 43 °C DB

Enfriamiento 5 °C DB 46 °C DB

Unidad 
interior

Calefacción 15 °C 65 °C

Agua caliente sanitaria (ACS) 30 °C 60 °C (75 °C*)

Enfriamiento 5 °C 22 °C

Temperatura aproximada 5 °C DB 30 °C DB

Presión de agua 1 bar 3 bares

Ps (presión del depósito ACS) --- 6 bares

DB: Bulbo seco:
 *:  Si el depósito de ACS dispone de calentador eléctrico, la 

temperatura de ajuste puede alcanzar los 75 °C.

• Cuando reciba este producto, revíselo por si hay daños 
sufridos durante el transporte. Las reclamaciones por daños, 
tanto evidentes como ocultos, deben presentarse por escrito 
inmediatamente a la empresa de transporte.

• Compruebe el número del modelo, las características 
eléctricas (alimentación, tensión y frecuencia) y los 
accesorios para determinar si son correctos.

• En estas instrucciones se explica el uso estándar de la 
unidad. Por lo tanto, se recomienda no utilizar la unidad de 
otro modo que no sea el indicado en estas instrucciones.

• Póngase en contacto con su proveedor si fuera necesario.

• Si tiene cualquier tipo de duda, póngase en contacto con su 
distribuidor o con el centro de mantenimiento designado de 
HISENSE.

2 SEGURIDAD

2.1 SIMBOLOGÍA APLICADA

Durante el diseño del sistema de bomba de calor y la instalación 
de la unidad, es necesario prestar mayor atención en algunas 
situaciones que requieren especial cuidado, para evitar daños 

En este manual se indicarán claramente las situaciones que 
puedan comprometer la integridad de las personas o que 
pongan en peligro el equipo.

símbolos especiales.

Preste mucha atención a estos símbolos y a los mensajes que 
les siguen, pues de ello depende su propia seguridad y la de los 
demás.

P E L I G R O
• Los textos precedidos de este símbolo contienen información e 

indicaciones relacionadas directamente con su seguridad.

• No seguir estas instrucciones puede provocar daños personales 
o incluso la muerte.

P R E C A U C I Ó N
• Los textos precedidos de este símbolo contienen información e 

indicaciones relacionadas directamente con su seguridad.

• No tener en cuenta estas instrucciones puede provocar daños en el 
equipo.

N O TA
• Los textos precedidos de este símbolo contienen información e 

instrucciones que pueden ser útiles o que requieren una explicación 
más detallada.

• También puede incluir indicaciones acerca de comprobaciones que 
deben efectuarse sobre elementos o sistemas del equipo.

¡Precaución,  
riesgo de incendio!

Este dispositivo contiene gas R32, 
un refrigerante inodoro con una 
velocidad de combustión lenta. Una 
fuga de refrigerante puede provocar 
un incendio si entra en contacto con 
una fuente de combustión externa.  

P E L I G R O
Este símbolo indica indica que el equipo utiliza un 
refrigerante de baja velocidad de combustión. Una fuga 
de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

RIESGO DE EXPLOSIÓN
El compresor debe estar parado antes de retirar las tuberías de 
refrigerante. Después del procedimiento de recuperación de refrigerante, 
todas las válvulas de servicio deben estar completamente cerradas.

Símbolo Explicación

Lea el manual de instalación y funcionamiento y la 
hoja de instrucciones del cableado antes de comenzar 
la instalación.

Antes de realizar tareas de mantenimiento y servicio, 
lea el manual de servicio.

Para más información, consulte el manual técnico, de 
instalación y de servicio.

INFORMACIÓN GENERAL
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2.2 INFORMACIÓN ADICIONAL SOBRE 
SEGURIDAD

P E L I G R O
• ANTES DE CONECTAR LA UNIDAD INTERIOR A LA ALIMEN-

TACIÓN ELÉCTRICA LLENE CIRCUITO DE CALEFACCIÓN (Y 
EL DE ACS SI ES EL CASO) CON AGUA Y COMPRUEBE LA  
PRESIÓN DE AGUA Y LA AUSENCIA TOTAL DE FUGAS.

• No vierta agua sobre los componentes eléctricos de la unidad 
interior. Si los componentes eléctricos entran en contacto con el 
agua, podría producirse una grave descarga eléctrica.

• No toque ni ajuste los dispositivos de seguridad dentro de unidad 
interior con bomba de calor. Si se tocan o ajustan estos dispositivos, 
puede producirse un grave accidente.

• No abra la tapa de servicio ni acceda a la unidad interior sin 
desconectar la fuente de alimentación principal.

• En caso de incendio, apague el interruptor principal, extinga el 
fuego de inmediato y contacte con su proveedor de servicios.

• Asegúrese de que la bomba de calor no puede funcionar 
accidentalmente sin agua ni con aire dentro del sistema hidráulico.

P R E C A U C I Ó N
• No utilice aerosoles como insecticidas, barnices o lacas, ni ningún 

• Si el disyuntor de la instalación o el fusible de la unidad se activan 
con frecuencia, detenga el sistema y póngase en contacto con el 
servicio técnico.

• No realice tareas de mantenimiento o inspección por su cuenta. 

este trabajo.

• Este dispositivo debe utilizarlo únicamente un adulto o una persona 
responsable que haya recibido formación o instrucciones técnicas 
sobre cómo manipularlo de forma correcta y segura.

• Vigile que los niños no jueguen con el dispositivo.

• No deje ningún cuerpo extraño en las tuberías de entrada y salida de 
agua de la bomba de calor aire-agua.

P E L I G R O

No utilice medios para acelerar el proceso de desconge-
lación o para limpiar, que no sean los recomendados por 
el fabricante.

• El dispositivo se debe almacenar en una sala sin fuentes de ignición 
que funcionen continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un 
aparato de gas o un calentador eléctrico en funcionamiento).

• No perforar ni quemar.

• Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden ser inodoros.

P R E C A U C I Ó N
• 

los libere a la atmósfera.

Tipo de refrigerante: R32

Cantidad de refrigerante cargado: consulte el manual de instalación 
de la unidad exterior.

GWP: 675

GWP = potencial de calentamiento global.

P R E C A U C I Ó N
• No realice tareas de conexión de las tuberías de refrigerante, las de 

agua o de cableado eléctrico sin haber leído el manual de instalación.

• Compruebe si la conexión del cable de tierra es correcta y segura.

•  
El usuario no debe sustituir el cable de alimentación, ha de hacerlo 
personal del servicio técnico.

• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su servicio 

evitar peligros.

• Los niños mayores 8 años y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar este dispositivo solo bajo supervisión y 
después de haber sido instruidos sobre su uso seguro y comprendan 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el dispositivo. 
Los niños no deben realizar tareas de mantenimiento o limpieza del 
equipo sin supervisión.

• Los niños mayores 3 años y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar este dispositivo solo bajo supervisión y 
después de haber sido instruidos sobre su uso seguro y comprendan 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el dispositivo. 
Los niños no deben realizar tareas de mantenimiento o limpieza del 
equipo sin supervisión.

• Los niños de 3 a 8 años solo pueden accionar el grifo conectado al 
calentador de agua.

• De acuerdo con las normativas de cableado, se deben incorporar en 

los polos que proporciona una desconexión total en condiciones de 
sobretensión de categoría III, que permitan la desconexión de la red 
principal.

• El dispositivo deberá ser instalado siguiendo las normativas nacionales 
sobre cableado.

• La instalación y el mantenimiento de este producto debe ser realizado 

nacionales de formación acreditadas para enseñar los estándares 
de competencia nacionales relevantes establecidos en la legislación.

• Los conectores mecánicos utilizados en interiores deben cumplir con 
la norma ISO 14903. Si se reutilizan los conectores mecánicos en 
interiores, se deben sustituir los elementos de sellado. Si se reutilizan 
uniones cónicas en interiores, se debe volver a abocardar.

• No reutilice conectores mecánicos y uniones cónicas en interiores.

• Durante el mantenimiento y la sustitución de componentes desco-
necte la alimentación.

• La unidad interior, el mando a distancia y los cables se deben 
instalar a más de 3 m de posibles fuentes de radiación de ondas 
electromagnéticas fuertes, como aparatos médicos.

3 AVISO IMPORTANTE
3.1 INFORMACIÓN 

• LEA ATENTAMENTE EL MANUAL ANTES DE INSTALAR 
EL SISTEMA DE BOMBA DE CALOR AIRE-AGUA. El 
incumplimiento de las instrucciones de instalación, uso y 
funcionamiento descritas en este documento puede provocar 
fallos de funcionamiento potencialmente graves, o incluso la 
destrucción del sistema de bomba de calor aire-agua.

• Compruebe, en los manuales de las unidades interior y 
exterior, que dispone de toda la información necesaria 
para la correcta instalación del sistema. En caso contrario, 
contacte con su distribuidor.

• Hisense sigue una política de continua mejora del diseño 
y rendimiento de los productos. Por lo tanto, se reserva el 

• Hisense no puede prever todas las circunstancias que 
pudieran conllevar un peligro potencial. 

AVISO IMPORTANTE
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• Esta bomba de calor aire-agua ha sido diseñado para 
suministrar agua caliente únicamente a seres humanos. No 
lo utilice para otras funciones distintas a las incluidas en el 
controlador principal.

• Está prohibida la reproducción de cualquier fragmento de 
este manual sin previa autorización escrita.

• Póngase en contacto con su proveedor si tiene cualquier 
duda.

• Compruebe y asegúrese de que las explicaciones de los 
apartados de este manual se corresponden con su modelo 
de bomba de calor aire-agua.

• 
características principales de su sistema.

• 
utilizan palabras de señalización (NOTA, PELIGRO y 

los niveles de peligro se indican en las páginas iniciales de 
este documento.

• Los modos de funcionamiento de estas unidades se 
controlan a través de un mando a distancia principal.

• 
la bomba de calor aire-agua. Proporciona una descripción 
e información común de esta unidad interior con bomba de 
calor.

• Mantenga la temperatura del agua del sistema por encima 
de la temperatura de congelación.

3.2 REQUISITOS DE SUPERFICIE MÍNIMA

3.2.1 General

Si la carga de refrigerante R32 (m
c
) es igual o superior a 

requerida A
min

 para instalar la unidad interior con una carga de 
refrigerante m

c
 (kg) se ajustará a:

Amin= (mc/(2,5*LFL^(5/4)*h0))^
2, pero no inferior a Amin= mc/(h0x0,2303)

donde:

*  A
min

para una determinada carga de refrigerante m
c
 (kg) y 

considerando la altura de instalación h
0
, en m2.

*  h
0
: altura de liberación, distancia de la parte inferior de 

la unidad interior con respecto al suelo de la habitación 
después de la instalación + distancia vertical desde la parte 
inferior hasta el punto de liberación, en la parte superior de 
la unidad interior, en m. Para esta unidad interior, h

0

*  mc: carga total de refrigerante del sistema que podría 
verterse al interior en caso de fuga no detectada, en kg.

3.

min) necesaria 
para la instalación de una unidad interior de un sistema 
refrigerante con una determinada carga (mc) de refrigerante 
R32 (refrigerante A2L) y una determinada altura libre (h0).

min
 (m2)

m
c
 (kg)

h
0
 (m)

1,9 2 2,1 2,2 2,3 2,4

1,84 4,21 4,00 3,81 3,63 3,47 3,33

2 4,57 4,34 4,14 3,95 3,78 3,62

2,2 5,03 4,78 4,55 4,34 4,15 3,98

2,4 5,49 5,21 4,96 4,74 4,53 4,34

2,6 5,94 5,65 5,38 5,13 4,91 4,71

2,8 6,65 6,08 5,79 5,53 5,29 5,07

3 7,64 6,89 6,25 5,92 5,66 5,43

3,2 8,69 7,84 7,11 6,48 6,04 5,79

3,4 9,81 8,85 8,03 7,32 6,70 6,15

3,6 11,00 9,93 9,00 8,20 7,51 6,89

3,8 12,26 11,06 10,03 9,14 8,36 7,68

4 13,58 12,26 11,12 10,13 9,27 8,51

4,2 14,97 13,51 12,26 11,17 10,22 9,38

4,4 16,43 14,83 13,45 12,26 11,21 10,30

N O TA
• Para m

c
 < 1,84 kg, la norma IEC 60335-2-40 no establece ninguna 

local y asegúrese de que no aplican otras restricciones.

• Para cargas de refrigerante y altura de instalación intermedias, 
seleccione el valor de carga superior y el valor de altura inferior para 
seleccionar el A

min
. Por ejemplo, si la carga de refrigerante es de 

2,9 kg y la altura de la instalación es 2,05 m, entonces A
min

 = 6,89 m2 
de acuerdo con la tabla.

3.2.2 Tipo de instalación

requerida, según se describe a continuación.

• Tipo 1

La unidad interior se puede instalar en una habitación A inde-

habit.A min
 

con una determinada h
0
 y m

c
. A continuación se muestra el tipo 

de instalación 1.

Habitación A

• Tipo 2

Si A
habit.A

 < A
min

, se debe prever una habitación contigua B con 
dos aberturas de ventilación natural entre ambas.  
Si A

habit.A+habit.B min
, la unidad interior se puede instalar en la 

habitación A o en la B con una determinada h
0
 y m

c
.

A continuación se muestra el tipo de instalación 2.

Habitación A Habitación B
Mín. 50 % de A

nv-min1

En la siguiente tabla se indica el tamaño mínimo Anv-min1 de la 
abertura entre las habitaciones A y B con diferentes h0 para una 
ventilación natural.

AVISO IMPORTANTE
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* Altura h
0
 = 1,9 m

Abertura mínima para una ventilación natural A
nv,min1

 (dm2) h
0
 = 1,9 m

m
c
 (kg)

A
habit.A

 (m2)

4 6 8 10 12 14

1,84 - - - - - -

2 - - - - - -

2,2 0,06 - - - - -

2,4 0,47 - - - - -

2,6 0,88 - - - - -

2,8 1,29 0,32 - - - -

3 1,70 0,78 - - - -

3,2 2,11 1,23 0,32 - - -

3,4 2,52 1,68 0,81 - - -

3,6 2,93 2,14 1,30 0,44 - -

3,8 3,34 2,59 1,78 0,95 0,11 -

4 3,75 3,05 2,27 1,47 0,65 -

4,2 4,16 3,50 2,76 1,98 1,19 0,39

4,4 4,57 3,95 3,25 2,50 1,73 0,96

* Altura h
0
 = 2,0 m

Abertura mínima para una ventilación natural A
nv,min1

 (dm2) h
0
 = 2,0 m

m
c
 (kg)

A
habit.A

 (m2)

4 6 8 10 12 14

1,84 - - - - - -

2 - - - - - -

2,2 - - - - - -

2,4 0,23 - - - - -

2,6 0,63 - - - - -

2,8 1,03 0,01 - - - -

3 1,43 0,45 - - - -

3,2 1,83 0,89 - - - -

3,4 2,23 1,33 0,40 - - -

3,6 2,63 1,78 0,88 - - -

3,8 3,03 2,22 1,35 0,47 - -

4 3,43 2,66 1,83 0,98 0,12 -

4,2 3,83 3,10 2,30 1,48 0,64 -

4,4 4,23 3,54 2,78 1,98 1,17 0,35

* Altura h
0
 = 2,1 m

Abertura mínima para una ventilación natural A
nv,min1

 (dm2) h
0
 = 2,1 m

m
c
 (kg)

A
habit.A

 (m2)

4 6 8 10 12 14

1,84 - - - - - -

2 - - - - - -

2,2 - - - - - -

2,4 - - - - - -

2,6 0,39 - - - - -

2,8 0,78 - - - - -

3 1,17 0,14 - - - -

3,2 1,56 0,57 - - - -

3,4 1,95 1,00 0,02 - - -

3,6 2,34 1,43 0,48 - - -

3,8 2,73 1,86 0,95 0,02 - -

4 3,12 2,29 1,41 0,51 - -

4,2 3,51 2,73 1,87 1,00 0,12 -

4,4 3,90 3,16 2,34 1,49 0,63 -

N O TA
*  El tamaño mínimo de la abertura para una ventilación natural entre las 

habitaciones A y B se ha calculado en base a la siguiente fórmula:

A
nv,min1

=1,51×(m
c
-m

max
)×(A

habit.A
/m

max
)^(1/2)

m
max

=0,571×h
0
×(A

habit.A
)^1/2

donde:

A
nv,min1

: tamaño mínimo de la abertura para una ventilación natural entre 
las habitaciones A y B, en dm2.

A
habit.A

2.

m
max

: carga máxima de refrigerante admisible en la habitación A, en kg.

*  La marca "-" en la tabla anterior indica que la habitación A es lo 

instalación intermedias, seleccione el valor de carga superior y el valor 
de altura inferior para seleccionar el valor A

nv,min1
. Por ejemplo, si la 

carga de refrigerante es de 2,9 kg, la habitación A tiene 5 m2 y la altura 
de la instalación es 2,05 m, entonces A

nv,min1
 = 1,43 dm2 de acuerdo con 

la tabla (altura h
0
 = 2,0 m).

• Tipo 3

Si no se pueden seleccionar los tipos 1 y 2 para instalar la 
unidad interior, se deberá prever una habitación C libre para la 
instalación. La unidad interior se puede instalar en la habitación 
C con dos aberturas de ventilación natural al exterior. No 

continuación se muestra el tipo de instalación 3.

Habitación C Exterior

Mín.50 % de Anv-min2

En la siguiente tabla se indica el tamaño mínimo A
nv,min2

 de la 
abertura de la habitación C al exterior para una ventilación 
natural.

Abertura mínima para una ventilación natural

m
c
 (kg) A

nv,min2
 (dm2)

1,84 6,85

2 7,14

2,2 7,49

2,4 7,82

2,6 8,14

2,8 8,45

3,0 8,75

3,2 9,03

3,4 9,31

3,6 9,58

3,8 9,84

4,0 10,10

4,2 10,35

4,4 10,59

N O TA
*  El tamaño mínimo de la abertura para una ventilación natural de la 

habitación C se ha calculado en base a la siguiente fórmula:

A
nv,min2

 = 5,05×m
c
^(1/2)

donde:

A
nv,min2

: tamaño mínimo de la abertura para una ventilación natural de la 
habitación C al exterior, en dm2.

*  Para cargas de refrigerante intermedias, elija el valor de carga superior 
para seleccionar A

nv,min2
. Por ejemplo, si la carga de refrigerante es de 

2,9 kg, entonces A
nv,min2

 = 8,75 dm2.

AVISO IMPORTANTE
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N O TA

Las dos aberturas de ventilación natural en las instalaciones de 
tipo 2 y 3 deben cumplir los siguientes requisitos.

• Para la apertura inferior

*  La abertura deberá ser permanente y no se podrá cerrar.

*  Las aberturas no debe estar a más de 300 mm del suelo.

*  Al menos el 50% del tamaño de la abertura A
nv,min

 deberá 
estar a menos de 200 mm del suelo.

*  El lado de abajo de la abertura inferior no debe quedar por 
encima del espacio libre entre unidad y suelo ni a más de 
100 mm del suelo.

*  Si la abertura llegara al suelo, se debe mantener un 
espacio mínimo de 20 mm del pavimento.

*  No puede haber una ventilación natural al exterior por 
debajo del nivel del suelo.

• Para la apertura superior

*  La abertura deberá ser permanente y no se podrá cerrar.

*  Al menos 1,5 m por encima del nivel de suelo.

*  El tamaño total de la abertura no será inferior al 50 % de la 

nv,min
.

P R E C A U C I Ó N
• 

o tóxicos en el circuito de refrigerante, ya que se podría producir 
una explosión. Es recomendable cargar nitrógeno sin oxígeno para 
este tipo de pruebas al realizar una comprobación de fugas o de 
hermeticidad. Estos tipos de gases son sumamente peligrosos.

• Aísle totalmente las uniones y las tuercas cónicas en la conexión de 
las tuberías.

• Aísle totalmente las tuberías de líquido para evitar una reducción 
del rendimiento. De lo contrario, se producirá condensación en la 

• Cargue correctamente el refrigerante. Una carga excesiva o 

• Compruebe cuidadosamente si existen fugas de refrigerante. Si se 

para respirar o se producirían gases nocivos en caso de que en la 
habitación hubiera una llama encendida.

• Si se aprieta demasiado la tuerca cónica, podrá agrietarse con el 
paso del tiempo y causar fugas de refrigerante.

4 ANTES DEL FUNCIONAMIENTO

4.1 DATOS GENERALES

4.1.1 Selección del lugar de instalación

La unidad interior se debe instalar siguiendo estos requisitos 
básicos:

• La unidad interior está pensada para instalarse en interiores 
y a una temperatura de entre 5 y 30 °C. La temperatura 
ambiente alrededor de la unidad interior debe ser superior a 
5 °C para evitar que el agua se congele.

• 

unidad interior.

• Asegúrese de mantener el espacio recomendado para el 

circulación de aire alrededor de la misma (consulte el 
apartado "5.1 Espacio para mantenimiento").

• Tenga en cuenta que en la entrada de la unidad interior 

de fábrica).

• Mantenga las previsiones de drenaje del agua. La válvula 

bandeja de desagüe de la unidad.

• Proteja la unidad interior de la entrada de pequeños 
animales (como ratas), que podrían tocar el cableado, la 
tubería de desagüe o las piezas eléctricas y dañar partes no 
protegidas y, en el peor de los casos, podría producirse un 
incendio.

• Instale la unidad en un entorno sin escarcha.

• No instale la unidad interior en un lugar con un nivel muy 
alto de humedad.

• No instale la unidad interior donde se emitan ondas 
electromagnéticas directamente a la caja eléctrica. Instale la 
unidad en un lugar donde, en caso de fuga de agua, no se 
puedan producir daños en el espacio de instalación.

• 
ruidos molestos.

• Para evitar incendios o explosiones, no instale la unidad en 

• Debe ser un técnico de mantenimiento quien instale la 
bomba de calor aire-agua. La instalación debe cumplir con 
la normativa local y europea.

• Intente evitar que se coloquen objetos o herramientas sobre 
la unidad interior.

4.1.2 Desembalaje

Todas las unidades se embalan en un palet de madera y cartón. 
Antes de nada, para evitar daños durante el traslado, coloque la 
unidad en la zona de montaje, lo más cerca posible de su lugar 

1 

2 Retire la caja de cartón y la bolsa de plástico que envuelve 
la unidad.

Caja de cartón

Flejes de sujeción

Se recomienda 
desembalar siguiendo 
esta línea de puntos.

Palé de 
madera

DETRÁS

ANTES DEL FUNCIONAMIENTO
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3 Retire las 4 patas en forma de L de las esquinas, saque la 
unidad interior del palé de madera y colóquela con cuidado 

podrá retirar las patas en 
forma de L. (4 esquinas)

P R E C A U C I Ó N
• Tenga cuidado con el Manual de instalación y funcionamiento y con 

los accesorios suministrados de fábrica que se encuentran sobre la 
unidad.

• Debido al peso de la unidad, se requieren dos personas para su 
manipulación.

4.2 COMPONENTES SUMINISTRADOS DE 
FÁBRICA CON LA UNIDAD INTERIOR

Accesorio Imagen Cant. Observaciones

Junta 12

Doce juntas para cada 
conexión entre la unidad 
interior y las válvulas de 
cierre (entrada / salida). 
(Seis G1” y seis G3/4”)

Válvula de cierre 
1

Se conecta a la entra 
de agua de la unidad 
interior y se utiliza para 

impurezas del agua. 

Brida 3 Para unir los cables

Abrazadera para 
la tubería de 
desagüe

1
Para unir el tubo y la 
tubería de desagüe.

Tubería de 
desagüe

1

Para el tubo de 
desagüe de la conexión 
de la válvula de alivio 
de presión

Manual de 
instrucciones

1
Instrucciones básicas 
para la instalación del 
dispositivo.

Etiqueta de 

energética
1

energética

Válvula de alivio 
de presión

1
Para aliviar la presión 
del ACS

N O TA
• Los accesorios anteriores se suministran dentro del embalaje, sobre 

la unidad interior.

• Para las conexiones con la unidad exterior debe disponer de tuberías 
de refrigerante adicionales (suministradas por el instalador).

• Si alguno de estos accesorios no está empaquetado con la unidad 
o se detecta algún daño en la misma, contacte con su distribuidor.

ANTES DEL FUNCIONAMIENTO
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5 DIMENSIONES GENERALES

5.1 ESPACIO PARA MANTENIMIENTO

Unidades: mm

5.2 DATOS DIMENSIONALES

Unidades: mm

DIMENSIONES GENERALES
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6 MANIPULACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
• Incline con cuidado la unidad hacia atrás para acceder a las asas.

• Utilice las asas de la parte posterior e inferior para transportar la unidad.

• Debido al peso de la unidad, se requieren dos personas para su manipulación.

Vista desde 

Dos asas en la parte trasera de la unidad

Vista desde 

Dos asas en la parte inferior de la unidad

• Mantenga la unidad en posición vertical, ligeramente inclinada hacia atrás (inclinación inferior máxima: 1°). No la incline hacia 
delante.

MANIPULACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
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7 INSTALACIÓN DE LA UNIDAD 
7.1 COMPONENTES PRINCIPALES 

(DESCRIPCIÓN)

N.º Componente

1 Panel frontal superior

2 Panel frontal Inferior

3 Panel lateral

4 Controlador principal 

5 Conexiones de tuberías

6
cableado

7
Mirilla para el puerto 
de carga del vaso de 
expansión

8
Abertura para la válvula 
de purga de aire

7.2 INSTALACIÓN DE LA UNIDAD

• Ajuste la instalación para compensar las irregularidades del 
pavimento. La desviación máxima permitida es de 1°.

• Para evitar que la unidad interior vuelque, es recomendable 

anclaje (M6).

Unidad interior

Pies en forma de L 
(4 unidades)

Pernos de 
anclaje (8)

Pavimento

Unidades: mm

7.3 DESMONTAJE DE LOS PANELES

Siga las siguientes instrucciones si necesita acceder a los 
componentes de la unidad interior.

7.3.1 Retirar el panel frontal superior

N O TA
Para cualquier tarea que se deba realizar en el interior de la unidad se 
debe retirar el panel frontal.

1 

Retire el tornillo

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD 
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2 Retire el panel frontal superior.

Paso 2  Empuje el panel frontal hacia adelante, 
desenganche el broche y podrá retirar 
el panel frontal superior.

Paso 1  Empuje el 
panel frontal 
hacia arriba.

Paso 3  Preste atención al controlador principal con cable y a la caja 
eléctrica No tire del cable, podría romperse. Desenchufe el 
terminal para liberar el panel frontal superior.

7.3.2 Abrir la caja eléctrica

P E L I G R O
• Para evitar una descarga eléctrica, antes de tocar cualquier 

pieza desconecte la unidad de la fuente de alimentación.

* El asa de la tapa de la caja eléctrica se puede 
utilizar para colgar el controlador principal.

Paso 1  
Retire los 
3 tornillos.

Paso 2  
La tapa de la caja 
eléctrica se puede 
abrir unos 120°.

Paso 3  
Retire los 3 tornillos.

Paso 4 
La caja eléctrica se puede girar unos 93°.

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD 
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P R E C A U C I Ó N
Tenga cuidado con los componentes de la caja eléctrica para evitar que 
se dañen.

7.3.3 Colocación del controlador principal

N O TA
El controlador principal se puede colgar en el tirador de la tapa de la caja 
eléctrica.

Paso 1 Retire el tornillo.

Paso 2 Gire el marco del controlador en sentido horario para 
separarlo del panel frontal.

Paso 3 Introduzca el gancho en la palanca.

Paso 4 Complete la suspensión.

Protector de 
la batería

P R E C A U C I Ó N
Asegúrese de retirar el protector de la batería del controlador principal 
antes de poner en marcha la unidad.

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD 
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7.3.4 Posición de las mirillas de mantenimiento

Paso 1  Extraiga el tornillo para llegar al puerto de 
carga del vaso de expansión.

Paso 2  Extraiga los dos tornillos para llegar a la 
válvula de purga de aire.

Puerto de carga del vaso de expansión

Válvula de purga de aire

8 CONEXIÓN DE LA TUBERÍA

Asegúrese de que la instalación de las tuberías de refrigerante 
cumple con la legislación local y la norma EN378.

8.1 OBSERVACIONES GENERALES PREVIAS 
A LA INSTALACIÓN DE LAS TUBERÍAS

• Prepare las tuberías de cobre suministradas por el 
instalador.

• Seleccione el tamaño de tubería con el grosor y material 

• Seleccione tuberías de cobre limpias. Asegúrese de que no 
haya polvo ni humedad en su interior. Inyécteles nitrógeno 
sin oxígeno antes de conectarlas para eliminar el polvo y las 
partículas que pueda haber en su interior.

N O TA
Con un sistema sin humedad ni contaminación de aceite se obtiene el 
máximo rendimiento y un mayor ciclo de vida útil en comparación con el 
de un sistema mal preparado. Tenga especial cuidado y asegúrese de 
que el interior de la tubería de cobre está limpio y seco.

• Tape el extremo de la tubería cuando deba introducirla a 

• No deje las tuberías directamente en el suelo sin un tapón o 
cinta adhesiva de vinilo en su extremo.

• En caso de no terminar los trabajos de la instalación en el 
momento, suelde los extremos de la tubería para cerrarlos 
y cárguela con nitrógeno sin oxígeno con una válvula 
tipo Schrader para evitar la generación de humedad y la 
contaminación con partículas extrañas.

• Es aconsejable aislar las tuberías de agua, las juntas y las 
conexiones para evitar pérdidas de calor y condensación 
de rocío o daños provocados por un exceso de calor en la 

• No utilice material aislante que contenga NH3 ya que puede 
dañar la tubería de cobre y convertirse en una futura fuente 
de fugas.

• 
salida de la tubería de agua, para evitar la transmisión de 
vibraciones.

• El circuito de agua y el de refrigerante deben ser realizados 
e inspeccionados por un técnico autorizado y deben cumplir 
las pertinentes normativas europeas y nacionales.

• 
asegúrese de que no hay fugas de agua.

CONEXIÓN DE LA TUBERÍA
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• A continuación se muestra la ubicación de las tuberías de 
agua y de refrigerante.

Unidades: mm

8.2  CONEXIÓN DE LAS TUBERÍAS DE 
REFRIGERANTE

En la siguiente tabla se indican los tamaños de la conexión de 
las tuberías de la unidad interior.

Modelo Tubería de gas Tubería de líquido

100 (3,5 CV)

Ø15,88 (5/8") Ø 9,53 (3/8")
120 (4,0 CV)

140 (5,0 CV)

160 (6,0 CV)

En la siguiente tabla se indica el par de apriete requerido.

Diámetro de la tubería Par de apriete (N·m)

Ø 6,35 14~18

Ø 9,53 33~42

Ø 12,7 49~61

Ø 15,88 63~77

N O TA
Apriete la tuerca con dos llaves. Utilice material que conserve el calor 
para evitar fugas de calor de la tubería de gas, de líquido y de la tuerca.

8.3 CONEXIÓN DE LAS TUBERÍAS DE AGUA

• Tamaño de la conexión de las tuberías de la unidad interior.

Modelo

Entrada de 
agua para 

enfriamiento/
calefacción

Salida ACS  
(agua 

caliente)

Entrada 
ACS  

(agua fría)

Salida de 
agua para 

enfriamiento/
calefacción

100 (3,5 CV)

G1” (hembra)
G3/4” 

(hembra)
G3/4” 

(hembra)
G1” (hembra)

120 (4,0 CV)

140 (5,0 CV)

160 (6,0 CV)

Par de 
apriete 

requerido
40~50 (N·m)

8.3.1  Conexión de las tuberías para enfriamiento/
calefacción

(1) Instale válvulas de cierre

Para facilitar las tareas de reparación y de mantenimiento, 

entrada de agua de la unidad interior como se muestra 
a continuación. Consulte el apartado 9.1 para realizar la 
instalación de calefacción/enfriamiento de espacios.

Juntas
Entrada de agua para 
enfriamiento/calefacción

Salida de agua para 
enfriamiento/calefacción

N O TA
La válvula de cierre se puede conectar directamente a la salida de agua 

agua y la dirección de la instalación como se muestra a continuación. 
La junta suministrada como accesorio se puede instalar en las dos 

CONEXIÓN DE LA TUBERÍA
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P R E C A U C I Ó N
• Coloque una junta de goma (suministrada de fábrica), de lo contrario 

podría haber fugas de agua.

• Tome nota de la ubicación de las válvulas de cierre, de dirección 
de las mismas y de la de desagüe, son fundamentales para el 
mantenimiento.

• Apriete las válvulas de cierre utilizando dos llaves.

(2) Filtro de agua adicional

P R E C A U C I Ó N
• 

de las tuberías. De lo contrario, el intercambiador de calor de placas 
podría resultar dañado. En el intercambiador de calor de placas, el 

debido a la entrada de partículas extrañas o polvo.

• Esto no es necesario cuando se utiliza el modo enfriamiento.

Filtro de agua  
(se recomienda una malla de 50 mesh o más)

Dirección del 

• 
circule por el sistema.

P R E C A U C I Ó N
• Mantenimiento: Compruebe la presión del agua al menos una vez 

cada dos semanas. Si la presión es inferior al mínimo permitido, 

de agua.

8.3.2 Conexión de las tuberías de desagüe

Para un correcto desagüe, conecte la tubería de desagüe de la 
unidad al sistema general de desagüe.

Paso 1 
Inserte la tubería de desagüe 
de la válvula de seguridad en la 
tubería de desagüe de la unidad 
interior.

Tubería de desagüe para 
la válvula de seguridad 

Tubería de desagüe de la 
unidad interior (suministrada 
por el instalador)

N O TA
• La válvula de seguridad se activa cuando la presión del agua alcanza 

los 3 bares.

Paso 2 
Inserte completamente la tubería 
desagüe de la unidad interior 

tubo.

Fije la tubería de desagüe 
al tubo de desagüe con la 
abrazadera suministrada de 
fábrica.

Abrazadera para la 
tubería de desagüe 
(suministrada de fábrica)

Tubería de desagüe de la 
unidad interior (suministrada 
por el instalador)

N O TA
• 

• Si no se utiliza en modo enfriamiento, no es necesaria la tubería de 
desagüe.

• La tubería de desagüe recomendada para la unidad interior es de 
PVC y con un diámetro interior de 1 pulgada.

• 
la abrazadera, de lo contrario podría haber fugas de agua.

• La tubería de desagüe debe estar siempre abierta a la atmósfera, 
protegida de las heladas y con una ligera inclinación descendente 
por si se produce una fuga de agua.

CONEXIÓN DE LA TUBERÍA
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8.3.3 Conexión de las tuberías de ACS

• Se deben tener en cuenta las siguientes consideraciones 
para la conexión entre la instalación y las conexiones de 
ACS de la unidad interior:

(1)  Instale una válvula de alivio de presión (suministrada 
de fábrica) en la entrada de ACS (lo más cerca posible 
del depósito de ACS) para proporcionar las siguientes 
funciones.

• Protección de presión

• Función de no retorno

• Válvula de cierre

• Carga

• Drenaje

En caso contrario, debería instalar un dispositivo para cada 
función.

(2)  Instale también una válvula de cierre (suministrada por el 
instalador) en la conexión de salida de ACS, para facilitar los 
trabajos de mantenimiento.

Salida ACS Entrada ACS

N O TA
Para más información consulte el apartado "9.1 Elementos hidráulicos 
adicionales necesarios".

8.3.4 Aislamiento de las tuberías de agua

• Las tuberías de todo el circuito de agua DEBEN 
estar aisladas para evitar la condensación durante el 
funcionamiento con enfriamiento y la reducción de la 
capacidad de calefacción y refrigeración.

• Si la temperatura es superior a 30 °C y la humedad relativa 
es superior al 80 %, los materiales aislantes deben tener un 
grosor de al menos 20 mm para evitar la condensación en la 

CONEXIÓN DE LA TUBERÍA
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9  CALEFACCIÓN/ENFRIAMIENTO Y ACS

9.1 ELEMENTOS HIDRÁULICOS ADICIONALES 
NECESARIOS

P E L I G R O
Antes de conectar la unidad a la fuente de alimentación llene de 
agua el circuito de calefacción, compruebe la presión de agua y la 
ausencia total de fugas.

9.1.1  Elementos para calefacción/enfriamiento de 
espacios

Suelo 
radiante

Radiador

Fan Coil 
enfriamiento

Unidad

Tipo N.º Nombre del componente

Conexiones de tuberías

1
Entrada de agua para enfriamiento/
calefacción

2
Salida de agua para enfriamiento/
calefacción

3 Entrada ACS (agua fría)

4 Salida ACS (agua caliente)

Suministrado de fábrica 5

Accesorios opcionales
6 Válvula de 3 vías (enfriamiento)

7 Termistor (para calefacción)

Suministrado por el 
instalador

8 Válvula de cierre

9 Bomba de agua

10 Filtro

11 Válvula mezcladora

12 Válvula de retención

13 Válvula de cierre

Para que el circuito de agua de la instalación de calefacción/
enfriamiento sea correcto son necesarios los siguientes 
elementos hidráulicos:

• La válvula de cierre suministrada por el instalador (8) se debe 
instalar en la salida de agua de la unidad, y la válvula de cierre 

• Al llenar el circuito de agua debe conectarse una válvula de 
retención de agua (12) con una de cierre (13). La válvula de 
retención actúa como dispositivo de seguridad para proteger 
la instalación.

• La válvula de 3 vías (6) se debe conectar en un punto de la 
tubería de salida de agua de la instalación, utilizada para 

• El termistor de calefacción (7) se debe instalar en el tubo 
metálico cerca de la calefacción y mantener un buen contacto 
con él.

• Se recomienda utilizar la válvula mezcladora (11) 
ESBE ARA661, cuyo modo de funcionamiento sea de 
3 vías SPDT. Si se utilizan válvulas mezcladoras de otras 
marcas o modelos, deben ser de 3 vías SPDT y la fuente de 
alimentación debe ser 220-240 V ~ 50 Hz. El momento de 

9.1.2 Elementos para ACS

Para que el circuito de agua de la instalación de ACS sea 
correcto son necesarios los siguientes elementos hidráulicos:

(1) Elementos requeridos para el circuito de ACS

Depósito de ACS

Tipo N.º Nombre del componente

Conexiones 
de tuberías

1 Entrada ACS (agua fría)

2 Salida ACS (agua caliente)

Suministrado 
por el 

instalador

3 Válvula de cierre

4 Drenaje

5 Válvula de cierre

Suministrado 
por el 

instalador

6

Válvula de alivio de presión

6a Válvula de retención de agua

6b Válvula de alivio de presión

7 Tubería de desagüe

• Una válvula de cierre (suministrada por el instalador):
La válvula de cierre (5) se debe conectar después de la 
salida (2) de ACS para facilitar las tareas de mantenimiento.

• Una válvula de alivio de presión (suministrada de 
fábrica):
El depósito de agua caliente sanitaria se debe alimentar 
con agua fría que pase a través de una válvula de alivio de 
presión (6) calibrada a unos 7 bares (según la normativa 
local). Accione la válvula de alivio de presión de acuerdo con 

otra válvula entre la válvula de alivio de presión (6) y el 
depósito. La válvula de alivio de presión (6) se debe instalar 
lo más cerca posible de la entrada de ACS y conectarse a 
una tubería de desagüe (7) que vaya hasta el alcantarillado. 
Esta válvula de alivio de presión puede ofrecer lo siguiente:

 - Protección de presión

 - Función de no retorno

 - Carga

 - Drenaje

Compruebe la válvula de alivio de presión en la entrada de agua 
fría.

La válvula de alivio de presión se debe accionar con regularidad 

bloqueada.
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(suministrada de fábrica):

Presión de alivio: 0,7± 0,05 MPa

Caudal de agua:

Diferencia de presión MPa 0,05 0,10 0,30

Caudal de agua L/min 7,2 10,0 19,8

Instrucciones para la instalación de la válvula de alivio de 
presión (6):

Asegúrese de que la salida de desagüe de la válvula de alivio 
de presión esté hacia abajo para un drenaje completo.

Depósito de ACS

Dirección del 
caudal de agua

Válvula de 
retención (6a)

Sistema de agua 
corriente

Salida de desagüe 
Mantener la dirección 
descendente

Válvula de alivio 
de presión (6)

Válvula de alivio 
de presión (6b)

No debe haber ninguna 
otra válvula entre la válvula 
de alivio de presión (6) y el 
depósito.

Salida de desagüe hacia abajo Salida de desagüe hacia arriba

N O TA
La tubería de desagüe debe estar siempre abierta a la atmósfera, 
protegida de las heladas y con una ligera inclinación descendente por si 
se produce una fuga de agua.

La válvula de alivio de presión se debe accionar cada seis meses para 

P R E C A U C I Ó N
• El depósito de ACS suministra agua caliente del grifo. El agua caliente 

sanitaria solo se utiliza cuando el agua corriente está conectada.

• Por seguridad, no añada etilenglicol al agua. De lo contrario, el agua 
se contaminará si la bobina del intercambiador de calor tuviera fugas.

• Si la dureza del agua fuera superior a 250-300 ppm, se recomienda 

depósito de ACS.

• Enjuague inmediatamente el depósito de ACS con agua después de la 
instalación. Enjuague una vez al día durante los cinco primeros días.

• Evite instalar tramos de tubería de agua demasiado largos entre el 
depósito y la instalación de ACS para reducir posibles pérdidas de 
calor. Si la presión de entrada del agua fría sanitaria es mayor que la 
presión de diseño del depósito de ACS, deberá instalarse un reductor 
de presión.

• Después de utilizarlo durante un tiempo (dependiendo de la calidad 
del agua local y de la frecuencia de uso), limpie el depósito de ACS y 
elimine las incrustaciones.

a.  Cierre y desconecte la válvula de entrada de agua.

b.   Abra la válvula de salida de agua y la de desagüe para vaciar 
el depósito de ACS.

P R E C A U C I Ó N
La temperatura en el depósito de ACS puede ser elevada, 
téngalo en cuenta para evitar quemaduras o daños durante el 
vaciado cuando elimine las incrustaciones.

c.   Cierre la válvula de desagüe después de varios minutos de 
limpieza con la válvula de entrada de agua abierta. Asegúrese 
de que el agua de desagüe está cerrada cuando el depósito 
de ACS esté lleno de agua. Ponga en marcha el equipo.

• Compruebe siempre si hay agua acumulada en el depósito de ACS o 
a su alrededor. En caso de fuga contacte con su distribuidor.

(2) Elementos necearios para el circuito de recirculación de ACS

Depósito de ACS

Tipo N.º Nombre del componente

Conexiones de 
tuberías

1 Entrada ACS (agua fría)

2 Salida ACS (agua caliente)

Suministrado por el 
instalador

3 Válvula de retención de agua

4 Bomba ACS

5 Válvula de cierre

• Una bomba de ACS (suministrada por el instalador):  
Esta bomba de ACS (4) contribuirá a la correcta recirculación 
del agua caliente hacia la entrada de ACS. La función de 
salida opcional de la bomba de ACS (código o-13) se puede 

está disponible, consulte el apartado 10.5.

• Una válvula de retención de agua (suministrada por el 
instalador): 
Este accesorio (3) se conecta después de la bomba de ACS 
(4) para garantizar el no retorno del agua.

• Dos válvulas de cierre (suministradas por el instalador) 
(5): 
una antes de la bomba de ACS (4) y la otra después de la 
válvula de retención accesoria (3).

P R E C A U C I Ó N
El depósito de ACS está equipado con un termostato de seguridad. La 
temperatura de funcionamiento de este termostato se verá afectada por 
la altitud (presión atmosférica). Asegúrese de que la temperatura máxima 
de ACS NO es superior al siguiente valor.

Altitud (m)
Presión atmosférica 

(mmHg)
Temperatura máxima 

de ACS (°C)

4000 424 75

5000 340 70

6000 256 63

CALEFACCIÓN/ENFRIAMIENTO Y ACS

17



9.2 REQUISITOS Y RECOMENDACIONES PARA 
EL CIRCUITO HIDRÁULICO

9.2.1 Requisitos para evitar la congelación

• Cuando la unidad se detiene durante los períodos de parada 
y la temperatura ambiente es muy baja, el agua de las 
tuberías y de la bomba de circulación se puede congelar y 
causar daños en tuberías y en la bomba de agua. En estos 
casos el instalador debe garantizar que la temperatura del 
agua en las tuberías no descienda por debajo del punto 
de congelación. Para evitarlo, active el mecanismo de 
autoprotección de la unidad (consulte el apartado  
"10.6 Ajuste de los conmutadores DIP en la PCB1").

• Aunque la unidad este parada, la bomba de agua puede 
funcionar bajo determinadas circunstancias, por ejemplo, si 
se activa la función de anticongelación. 

• Mantenga la unidad conectada y el sistema de agua 
desbloqueado para evitar que el agua se congele, de lo 
contrario saltará una alarma.

• Si el sistema de agua está bloqueado, saltará una alarma de 

• Si la unidad está parada durante un largo período de tiempo 
en invierno, vacíe el circuito y las tuberías de agua para 
evitar que ésta se congele.

• 
el calentador eléctrico auxiliar conectado. Es aconsejable 
instalar el calentador eléctrico auxiliar en aquellos modelos 
en los que no se suministra, sino que es opcional.

• Sin embargo, en caso de fallo de alimentación o de la 
unidad, estas funciones no garantizan la protección.

9.2.2 Volumen mínimo de agua requerido

A continuación se indica el volumen mínimo de agua en el 
sistema para la protección del equipo (antihielo) y la caída de 
temperatura durante el descarche.
• Volumen mínimo de agua en cada circuito de ACS/PSC para la 

protección del equipo (antihielo). 

El volumen de agua en cada circuito de ACS/PSC debe ser superior 
a 40 litros.

• Volumen mínimo de agua requerido en cada circuito de enfriamiento 
para la protección del equipo (antihielo).

La siguiente tabla muestra el volumen mínimo de agua necesario en 
un circuito de enfriamiento.

Modelo
100/120 

(3,5 CV/4,0 CV)
140/160 

(5,0 CV/6,0 CV)

Volumen mínimo de agua 
requerido

60 L 90L

• Volumen mínimo de agua necesario durante el descarche. 

La siguiente tabla muestra el volumen mínimo de agua necesario en 
un circuito de agua de calefacción.

Temperatura del agua de 
funcionamiento lo más baja 

posible en un circuito de 
agua de calefacción

100/120 
(3,5 CV/4,0 CV)

140/160 
(5,0 CV/6,0 CV)

71 L 88 L

20-25 °C 115 L 143 L

15-20 °C 183 L 229 L

10-15 °C 229 L 286 L

N O TA
• Los valores que se muestran en la tabla se basan en condiciones de 

instalación teóricas. Y el valor puede ser distinto en función de cada 
instalación concreta.

• Para calcular el volumen mínimo de agua NO se incluye el volumen 
de agua interno de la unidad.

• En casos especiales en los que la temperatura del agua de 
funcionamiento del circuito del agua de calefacción sea inferior a 
20 °C, consulte con el ingeniero técnico local.

9.2.3 Flujo de agua mínimo requerido

Compruebe que la bomba de agua del circuito de agua trabaja 

está por encima del valor mínimo de la unidad.

Modelo Caudal de agua mínimo (L/min)

100 (3,5 CV) 13,3*

120 (4,0 CV) 15,0*

140 (5,0 CV) 18,3

160 (6,0 CV) 20,0

Asegúrese de que el caudal mínimo de agua a través del 
serpentín del depósito de ACS es superior a 17,0 L/min.

9.2.4 Información adicional sobre el circuito hidráulico

• 
adicional en la calefacción de espacios (in situ) para eliminar 
posibles partículas generadas por la soldadura que no 

suministrada por el instalador.

• Para evitar pérdidas de calor coloque material aislante en 
las tuberías. 

• Siempre que sea posible, se deben instalar válvulas de 
compuerta en las tuberías del agua para minimizar la 

• Asegúrese de que la instalación cumple con la legislación 
aplicable en términos de conexión de tuberías, materiales, 
medidas higiénicas, pruebas y el posible uso de algún 

termostáticas.

• La presión máxima del agua es de 3 bares (presión nominal 
de apertura de la válvula de seguridad). Instale un dispositivo 
de reducción de presión adecuado en el circuito de agua 
para garantizar que no se exceda la presión máxima.

• La presión del agua se detecta por el sensor de presión 
situado en la entrada del intercambiador de calor de placas 
y se puede leer en el controlador principal. Si la presión 
del agua es superior a 3 bares, el valor mostrado en el 
controlador principal parpadea.

• Asegúrese de que las tuberías de desagüe conectadas 
a la válvula de seguridad y al purgador de aire están 
correctamente conducidas para evitar que el agua entre en 
contacto con los componentes de la unidad.

• Asegúrese de que todos los componentes suministrados 
por el instalador instalados en el circuito de tuberías pueden 
resistir la presión y la temperatura del agua a la que puede 
operar la unidad. Las unidades están concebidas para su 
uso exclusivo en un circuito de agua cerrado.

• La presión de aire interna del vaso de expansión se adapta 

fábrica con 1 bar de presión de aire interna).
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• Los sifones se deben colocar en todos los puntos bajos de 
la instalación para permitir el drenaje completo del circuito 
durante el mantenimiento.

• La longitud máxima de las tuberías depende de la presión 
máxima disponible en la tubería de salida de agua. 
Compruebe las curvas de la bomba.

• La unidad dispone de una válvula de purga de aire 
(suministrada de fábrica) en la parte más alta. Si esta 
ubicación no es la más elevada de la instalación de agua, 
podría quedar atrapado aire en el interior de las tuberías 
y causar un fallo en el sistema. En ese caso habría que 
instalar válvulas de purga de aire adicionales (suministradas 
por el instalador) para garantizar que no entre aire en el 
circuito de agua.

• En sistemas de calefacción por suelo radiante, se debe 
purgar el aire con una bomba externa y un circuito abierto 
para evitar bolsas de aire.

9.3 LLENADO DE AGUA

9.3.1 Llenado del circuito de agua

(1)  Compruebe que la válvula de retención de agua con 
válvula de cierre (ambas suministradas por el instalador) 
está conectada al punto de llenado de agua (conexión 
de entrada de agua) para llenar el circuito hidráulico 
(consulte el apartado "9.1 Elementos hidráulicos adicionales 
necesarios").

(2) Asegúrese de que todas las válvulas están abiertas (válvulas 
de cierre de entrada/salida de agua y el resto de válvulas de 
los componentes del circuito de agua).

(3) Asegúrese de que la válvula de purga de aire de la unidad 

roscado de la válvula purgadora y asegúrese de que está 
abierta para expulsar todo el aire del interior).

(4) Compruebe que las tuberías de desagüe conectadas a la 
válvula de seguridad (mantenga el extremo de las tuberías 
sobre la bandeja de desagüe) están bien conectadas al 
sistema de desagüe general. La válvula de seguridad se 
utiliza más adelante como dispositivo de purga de aire 
durante el proceso de llenado de agua.

(5) Llene el circuito de agua hasta que la presión indicada en 
el controlador sea de 2,0 ± 0,2 bares. Durante todas las 
condiciones de funcionamiento, el rango de presión normal 
del circuito de agua es de 1 a 2,5 bares.

N O TA
Es recomendable poner en marcha manualmente la válvula de se-
guridad mientras se llena el sistema de agua para ayudar al proceso 
de purga de aire.

(6)  Extraiga la mayor cantidad de aire posible del interior del 
circuito de agua a través de la válvula de purga de aire y 
otros purgadores de la instalación (radiadores, fan coils, etc.).

(7) Existen dos métodos para iniciar el procedimiento de purga:

a. Uso del controlador principal para iniciar la purga.  
(Consulte el manual del controlador maestro)

b. Mediante el pin 1 del DSW4 de la PCB1: 
Pin 1 del DSW4 ON: se pone en marcha la purga de aire 
Pin 1 del DSW4 OFF: se detiene la purga de aire

(8) Si quedara una pequeña cantidad de aire en el circuito de 
agua se expulsaría a través de la válvula de purga de aire 
de la unidad durante las primeras horas de funcionamiento. 
Una vez extraído el aire de la instalación es muy probable 
que la presión del agua caiga. Así pues, deberá añadir agua 
a través de la bomba de refuerzo hasta que la presión del 
agua alcance de nuevo 2,0 bares.
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N O TA
• La unidad dispone de una válvula de purga de aire automática 

(suministrada de fábrica) en la parte más elevada de la unidad. De 
todos modos, si hubiera puntos más elevados en la instalación, 
podría quedar aire atrapado en el interior de las tuberías y causar 
un fallo en el sistema. En ese caso habría que instalar válvulas de 
purga de aire adicionales (suministradas por el instalador) para evitar 
la entrada de aire en el circuito de agua. La válvula de purga de aire 
debe estar situada en puntos de fácil acceso para su mantenimiento.

• La presión del agua indicada en el controlador principal puede variar 
dependiendo de la temperatura del agua (más temperatura, más 
presión). No obstante, debe permanecer por encima de 1 bar para 
evitar que entre aire en el circuito.

• Llene el circuito con agua del grifo. El agua de la instalación de 
calefacción debe cumplir con la directiva EN 98/83/CE. No se 
recomienda el uso de agua no potable (por ejemplo, agua de pozos, 
ríos, lagos, etc.).

• La presión máxima del agua es de 3 bares (presión nominal de 
apertura de la válvula de seguridad). Instale un dispositivo de 
reducción de presión adecuado en el circuito de agua para garantizar 
que no se exceda la presión máxima.

• En casos de calefacción por suelo radiante, debería utilizar una 
bomba externa para purgar el aire y un circuito abierto para evitar 
que se formen bolsas de aire.

• Compruebe detenidamente que no hay fugas en el circuito de agua, 
las conexiones y los elementos del circuito.

• Durante el llenado de agua asegúrese de que ésta entra en la unidad 
por la conexión de entrada de agua para garantizar que toda ella 

de lo contrario podría bloquear componentes dentro de la unidad.

Velocidad 
de la 
bomba de 
agua

Repite 240 seg. 
periódicamente

Segundos

Válv. de 
3 vías

ON

OFF

N O TA
• La unidad se detendrá durante al menos 6 minutos antes de empezar el siguiente ciclo de purga de aire.
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(9) Comprobar el volumen de agua

La unidad tiene un vaso de expansión de 8 litros 
incorporado, y la presión inicial por defecto es de 1 bar. Para 
garantizar que la unidad funcione normalmente, la presión 
inicial del vaso de expansión se debe ajustar de acuerdo con 
el volumen de agua circulante.

• Utilice la siguiente lista de comprobación para determinar si 
es necesario ajustar la presión inicial del vaso de expansión.

• 
el volumen total de agua en el sistema es inferior al máximo 
permitido.

• Diferencia de altura de la instalación: diferencia de altura 
entre el punto más alto de circulación de agua y la unidad. 
Si la unidad se monta en el punto más alto, por encima de 
todas las tuberías de agua, se considera que la altura de la 
instalación es de 0 m.

• Calcule la presión inicial del vaso de expansión. Determine 
la presión inicial (Pg) de acuerdo con la diferencia de 
altura máxima de la instalación (H), según se muestra a 
continuación:

Pg = H/10 + 0,3

Unidad: H (m), Pg (bar)

• El proceso de cálculo del volumen máximo de agua 
permitido en circulación es:

 - Calcule el volumen máximo de agua correspondiente a la 
presión inicial Pg utilizando la curva de volumen máximo 
de agua como se muestra a continuación.

 -
es inferior al valor anterior. De lo contrario, el vaso de 
expansión en la unidad es más pequeño para el sistema.

N O TA
• La presión mínima inicial es de 0,3 bares y la máxima es de 1,5 bares 

del vaso de expansión ajustada fuera de fábrica.

• Cuando la presión inicial en el vaso de expansión se establece en 
al menos 0,3 bares, la cantidad de agua requerida por el sistema es 
mayor que el valor límite, se puede considerar la sustitución del vaso 
de expansión por uno de mayor volumen.

Lista de comprobación del volumen de agua

Válvula de 
seguridad 
(3 bares)

Diferencia de altura 
de la instalación (a)

Volumen de agua

> 220 L

No es necesario ajustar la presión inicial del vaso de 
expansión

Qué hacer:

Reducir la presión inicial.

Calcularla según indicaciones del apartado 
"Comprobación del volumen de agua". Asegúrese 
de que el volumen es inferior al Compruebe que 
la capacidad de agua es inferior volumen máximo 

> 7 m

Qué hacer:

Debe incrementar la presión inicial.

Calcularla según indicaciones del apartado 
"Comprobación del volumen de agua". Asegúrese 
de que el volumen es inferior al Compruebe que 
la capacidad de agua es inferior volumen máximo 

El vaso de expansión es demasiado pequeño para 
instalarlo.

(Necesita un vaso de expansión apropiado o una 
válvula de seguridad con alta presión activada 
suministrada por el instalador).

Volumen máximo de agua (L)

P
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9.3.2  Llenar y vaciar el depósito de agua caliente 
sanitaria

(1) Llenar el depósito de agua caliente sanitaria

• Abra todos los grifos de agua caliente para purgar el aire de
las tuberías del sistema.

• Abra la válvula de entrada de agua fría.

• Cierre todos los grifos después de purgar el aire.

• Compruebe si hay fugas de agua.

• Accione manualmente la válvula de alivio de presión

través de la tubería de desagüe.

(2) Vaciar el depósito de agua caliente sanitaria.

P E L I G R O
El agua del depósito puede estar muy caliente.

P R E C A U C I Ó N
Apague la unidad a través del controlador principal.

Desconecte el disyuntor correspondiente.

Cerrar la entrada de agua fría.

1) Retire el panel frontal superior y el inferior.

2) Montar el controlador principal.

3) Retirar el tapón del depósito.

4) Utilice un tubo de desagüe y una bomba para vaciar el
depósito a través de la salida de desagüe.

5) Abra todos los grifos de agua caliente para permitir la
entrada de aire en el sistema.

P R E C A U C I Ó N
• Con el uso del depósito de agua, se puede ir acumulando suciedad en

-
bio térmico, lo que se traduce en un mayor consumo de energía, es 
necesario realizar un mantenimiento periódico del depósito de agua.

Retire el panel frontal superior, consulte el apartado 7.3.1 y 
después retire el panel frontal inferior del siguiente modo.

Paso 1 Retire los 
2 tornillos

P R E C A U C I Ó N
• Es posible que se derrame algo de agua al retirar el bloqueo para el

desagüe del ACS.

• Limpie SIEMPRE el agua derramada.
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Paso 3  Empuje el panel 
frontal hacia adelante, 
desenganche el broche 
y podrá retirar el panel 
frontal inferior.

Paso 2 
 Empuje el panel 
frontal hacia arriba.

Tope (G3/4") para ánodo electrónico 
(Accesorio opcional)

Sensor de temperatura del 
agua caliente sanitaria

Calentador eléctrico 
de ACS

Tope para salida 
de desagüe (G3/4")



9.4 CONTROL DEL AGUA
Se debe analizar la calidad del agua comprobando el pH, la 
conductividad eléctrica, el contenido de iones de amoniaco y 
el de azufre, entre otros. A continuación se indica la calidad de 
agua estándar recomendada.

Elemento

Sistema de agua enfriada Tendencia (1)

Agua 
circulante 

(20 °C menos 
que)

Agua de 
suministro

Corro-
sión

Incrus-
taciones 
de cal

pH de calidad 
estándar (25 °C)

6,8 ~ 8,0 6,8 ~ 8,0

Conductividad 
eléctrica (mS/m) 
(25 °C) {µS/cm} 
(25 °C) (2)

Menos de 40 
Menos de 

400

Menos de 30 
Menos de 300 

Ion de cloruro 
(mg CI¯/L)

Menos de 50 Menos de 50

Ion de azufre 
(mg H

4
SO¯/L)

Menos de 50 Menos de 50

Consumo de 
ácido (pH 4.8) 
(mg CaCO

3
/L)

Menos de 50 Menos de 50

Dureza total  
(mg CaCO

3
/L)

Menos de 70 Menos de 70

Dureza del calcio 
(mg CaCO

3
/L)

Menos de 50 Menos de 50

Sílice L (mg SIO
2
/L) Menos de 30 Menos de 30

Calidad de 
referencia total del 
hierro (mg Fe/L)

Menos de 1,0 Menos de 0,3

Cobre total 
(mg Cu/L)

Menos de 1,0 Menos de 0,1

Ion de azufre 
(mg S2-/L)

No se detectará

Ion de amoniaco 
(mg NH

4
+/L)

Menos de 1,0 Menos de 0,1

Resto de cloro 
(mg CI/L)

Menos de 0,3 Menos de 0,3

Ácido carbónico 

2
/L)

Menos de 4,0 Menos de 4,0

Índice de 
estabilidad

6,8 ~ 8,0 -

Elemento
ACS Tendencia (1)

Agua 
suministrada

Corrosión
Incrustaciones 

de cal

Conductividad 
eléctrica (mS/m) 

(25 °C) (2)

100~2000

Ion de cloruro 
(mg CI¯/L)

Máx. 250

Sulfato (mg/l) Máx. 250

Combinación de 
cloruro y sulfato 
(mg/l)

Máx. 300

Dureza total 
(mg CaCO

3
/L)

60~150

N O TA

• (1) La marca “ ” en la tabla indica el factor relacionado con la 
tendencia a la corrosión o a las incrustaciones.

• (2) El valor incluido entre “{ }” es una mera referencia según la antigua 
unidad.

P R E C A U C I Ó N
• 

ablandamiento con productos químicos antes de poder utilizarse 
como agua tratada.

• No se debe añadir ningún aditivo anticongelante al circuito de agua.

• 
de calor, es obligatorio garantizar la calidad del agua con bajos 
niveles de CaCO

3
.

• Para evitar la corrosión del depósito, se puede instalar el ánodo 
electrónico (accesorio opcional).

CALEFACCIÓN/ENFRIAMIENTO Y ACS
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10 AJUSTES ELÉCTRICOS Y DE CONTROL

10.1 COMPROBACIONES GENERALES

(1) Asegúrese de que todos los aparatos eléctricos utilizados in situ (interruptor de encendido, disyuntor, cable, conducto y cuadro 
de terminales) se seleccionan de acuerdo con el manual técnico y las normas nacionales y locales. El cableado debe realizarse 
de acuerdo con los códigos nacionales y locales.

(2) Compruebe que la tensión está dentro de la tensión nominal ± 10 %. Si la tensión es baja, el sistema no se pondrá en marcha. 
En caso de tensión alta, los componentes eléctricos se quemarán.

(3) 

Modelo
Fuente de 

alimentación
Modo de funcionamiento

Corriente 
máxima 

(A)

Cables de 
alimentación

Cables de 
transmisión CB 

(A)

ELB (nº. 
de polos/A/

mA)

Cuadro de 
terminales

EN60335-1 EN60335-1

AHS-
(100/120/140/160)

HCDSAA-23

220-240 V 
~ 50 Hz

Con resistencia eléctrica de 
ACS (1,5 kW)

8,75 3 x 2,5 mm² 2 x 0,75 mm² 16 2/16/30 TB1 (L,N)

Resistencia eléctrica auxiliar 28,70 2 x 6,0 mm2 - 32 2/32/30 TB6 (L,N)

AHS-
(100/120/140/160)

HEDSAA-23

220-240 V 
~ 50 Hz

Con resistencia eléctrica de 
ACS (1,5 kW)

8,75 3 x 2,5 mm² 2 x 0,75 mm² 16 2/16/30 TB1 (L,N)

380-415 V 
3~ 50 Hz

Resistencia eléctrica auxiliar 10,03 3 x 2,5 mm² - 16 3/16/30 TB6 (R,S,T)

CB: Disyuntor.
ELB: Disyuntor de fuga a tierra.

P R E C A U C I Ó N
• Apague el interruptor principal de la unidad interior y la exterior y espere 10 minutos como mínimo antes de realizar tareas de cableado 

eléctrico o una comprobación periódica.

N O TA
(1)  El cableado utilizado en la instalación debe cumplir con la normativa y la legislación locales y todas las tareas de cableado deben realizarlas 

(2)  Consulte la normativa vigente para el tamaño de los cables de alimentación mencionados anteriormente.

(3)  Si el cable de alimentación está conectado en serie a través de una caja de conexiones, determine la corriente total y seleccione los cables 
adecuados según la siguiente tabla. Selección según EN 60335-1.

Corriente i (A) Tamaño del cable (mm2)

2,5

2,5

2,5

4

6

10

16

63 < i 1

1: Si la corriente supera los 60 A, no conecte los cables en serie.

apantallados RVV(S)P o equivalentes, y la capa de apantallamiento debe estar conectada a tierra.

(6)  Debe instalarse un interruptor entre la fuente de alimentación y la unidad de aire acondicionado que permita desconectar completamente todos 
los polos, asegurándose de que el espaciado de contactos sea superior o igual a 3 mm.

(7)  En caso de que el cable de alimentación esté dañado, debe contactar inmediatamente con el distribuidor o los profesionales del departamento de 
mantenimiento designado para que lo reparen o lo reemplacen.

(8)  Para la instalación del cable de alimentación, el cable de tierra debe ser más largo que el conductor de corriente.

AJUSTES ELÉCTRICOS Y DE CONTROL
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10.2 CABLEADO

1.

Monofásica:

A
b

razadera para
 

el cab
lea

do

con
 ab

ra
za

deras y g
arantizar q

ue to
dos está

n 
con

e
ctad

o
s a

 tierra.

A
b

razadera para
 

el cab
lead

o

con
 ab

ra
za

deras y g
arantizar q

ue to
dos está

n 
con

e
ctad

o
s a

 tierra.
C

uadro de te
rm

in
ale

s 
solo p

ara calen
tado

r 
eléctrico a

uxilia
r
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Trifásica:

A
b

razadera para
 

el cab
lead

o

con
 ab

ra
za

deras y g
arantizar q

ue to
dos está

n 
con

e
ctad

o
s a

 tierra.

A
b

razadera p
ara 

el cab
lea

do

con
 abra

za
deras y ga

rantizar q
ue to

dos está
n 

con
e

ctad
o

s a
 tierra.

C
uadro de te

rm
in

ale
s 

solo p
ara calen

tado
r 

eléctrico auxilia
r
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2. La disposición del cableado debe salir de la caja eléctrica como se muestra a continuación.

El cableado eléctrico entra 
en la unidad interior

cableado

y garantizar que todos están 
conectados a tierra.
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10.3 CONEXIONES DEL CUADRO DE TERMINALES

10.3.1 Cableado de transmisión interior/exterior

• La transmisión está conectada a los terminales 1-2.

• La capa de apantallamiento debe estar conectada a tierra.

Unidad 
interior

Unidad 
exteriorTB4 en el PCB4

Abrazadera 

Cable blindado

• Utilice cable de par trenzado (0,75 mm²) para el cableado de transmisión entre la unidad exterior y la interior. Deben ser cables 
de 2 núcleos (no utilice cable de más de 3 núcleos).

• Utilice cables blindados para el cableado de transmisión para proteger a las unidades de las interferencias por ruido, con una 
longitud inferior 300 m y un tamaño conforme a los códigos locales.

• 

P R E C A U C I Ó N
Asegúrese de que el cableado de transmisión no está conectado a ninguna pieza que dañar la PCB.

10.3.2 Cuadro de terminales 1 (fuente de alimentación principal)

La alimentación principal está conectada al cuadro de terminales (TB1) de la siguiente forma:

Suministrado por el instalador, no incluido en la unidad interior.

Controlador principal

Abrazadera de 

Cables de transmisión 
Cable de par trenzado 
blindado 0,75 mm2 x 2

TB: Cuadro de terminales

Unidad exterior con bomba de 
calor

Unidad interior 
con bomba de 

calor

Cable de 
tierra

TB4 en el PCB4

Cable de tierra

Cables de transmisión 

Cables de alimentación

CB: Disyuntor

ELB: Disyuntor de fuga a tierra

P R E C A U C I Ó N
• Conecte la línea de alimentación y el cable de tierra al conjunto 

de cables.

• Compruebe y asegúrese de que la línea de alimentación y 
la línea nula de los cuadros de terminales de la fuente de 
alimentación están correctamente conectadas. De lo contrario, 
algunos componentes pueden resultar dañados.
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10.3.3  Cuadro de terminales 6 (calentador eléctrico 
auxiliar)

La fuente de alimentación del calentador eléctrico auxiliar está 
conectada a la placa de terminales (TB) del siguiente modo:

Monofásica:

Abrazadera para 
el cableado

Abrazadera de 

Trifásica:

Abrazadera para 
el cableado

Abrazadera de 

P R E C A U C I Ó N
• Conecte la línea de alimentación y el cable de tierra al conjunto de

cables.

• Compruebe y asegúrese de que la línea de alimentación y la línea
nula de los cuadros de terminales de la fuente de alimentación están 
correctamente conectadas. De lo contrario, algunos componentes 
pueden resultar dañados.

10.4 TERMOSTATO DE SEGURIDAD

A continuación se muestra el termostato de seguridad:

Monofásica:

Botón de reinicio manual

Resistencia 
eléctrica 
auxiliar

Fuente de 
alimentación

Trifásica:

Botón de reinicio manual

Resistencia 
eléctrica 
auxiliar

Fuente de 
alimentación

N O TA
• El termostato de seguridad corta directamente la alimentación del

calentador eléctrico auxiliar cuando la temperatura supera el valor 
de corte.

• Temperatura de desconexión: 85 ±5 °C.

• Cuando la temperatura sea inferior a 40 °C, pulse el botón de reinicio
manual para reiniciar.

AJUSTES ELÉCTRICOS Y DE CONTROL
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10.5 CABLEADO DE LA UNIDAD INTERIOR OPCIONAL (ACCESORIOS)

1/
2:

 P
ar

a
 la

 tr
an

sm
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ió
n 

en
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e 
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 u
ni

da
d 

ex
te
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r 
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la

 in
te

rio
r.

A
/B

: 
P

ar
a 

la
 t

ra
ns

m
is

ió
n 

en
tr

e
 la

 u
n

id
ad

 in
te

rio
r 

y 
el

 c
on

tr
o

la
do

r 
pr

in
ci

pa
l.

O
tr

os
: R

es
er

va
do

 p
ar

a 
fu

n
ci

on
es

 in
 s

itu
.

N
O

TA
: T

od
os

 lo
s 

cu
ad

ro
s 

de
 te

rm
in

al
es

 d
e 

la
 P

C
B

4
 p

ue
de

n 
ut

ili
za

r 
so

lo
 s

eñ
al

e
s 

d
e

 b
aj

a
 te

ns
ió

n,
 p

or
 lo

 q
u

e 
se

 d
eb

e 
p

ro
hi

bi
r 

la
 te

ns
ió

n 
al

ta
.

R
es

er
va

do
 p

ar
a 

fu
nc

io
n

es
 in

 s
itu

.

N
O

TA
: t

od
os

 lo
s 

cu
ad

ro
s 

d
e 

te
rm

in
al

es
 p

ro
po

rc
io

na
n 

so
lo

 s
e

ña
le

s 
fu

n
ci

on
al

es
 y

 n
o 

im
pu

ls
an

 c
ar

ga
s 

de
 a

lta
 p

ot
en

ci
a

.

E
nt

ra
d

a 
11

R
e

fu
er

-
zo

 d
e 

A
C

S

V
ál

v.
 d

e 
3 

ví
a

s 
A

C
S

V
ál

vu
la

 
m

ez
cl

a
do

ra
S

eñ
al

 d
e

 s
al

id
a

 p
a

ra
 

co
m

b
in

ac
ió

n 
co

n
 

ca
ld

e
ra

(R
es

er
va

do
)

E
nt

ra
d

a 
10

E
n/

S
in

 
D

e
m

a
nd

a
 2

M
e

di
d

or
 d

e
 

po
te

nc
ia

 2
M

e
di

d
or

 d
e

 
po

te
nc

ia
 1

A
cc

ió
n 

S
m

ar
t

C
1

 y
 C

2
 

E
C

O
C

o
nt

ro
la

d
or

 
pr

in
ci

p
al

T
ra

n
sm

is
ió

n

S
eñ

al
 d

e
 

en
tr

ad
a

 
so

la
r

S
eñ

al
 d

e
 

sa
lid

a 
so

la
r

V
ál

v.
 d

e 
3 

ví
a

s 
de

 la
 p

is
ci

n
a

V
ál

v.
 d

e 
3 

ví
as

 
en

fr
ia

m
ie

nt
o

N O TA

funciones de entrada y salida.
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Entrada - Ajuste de fábrica

Marca Descripción Códigos de entrada disponibles Terminales

I1 Entrada 1
i - 08  

(En/Sin Demanda 1)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12)
I1, L1 

en TB3
Cerrado/Abierto 

220-240 V ~ 50 Hz

I2 Entrada 2
i - 13 

(Ciclo 1 y 2 modo ECO)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I2, +12 V 
en TB4

Cerrado/Abierto 
12 V DC

I3 Entrada 3
i - 00 

(Sin función)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I3, L3 

en TB3
Cerrado/Abierto 

220-240 V ~ 50 Hz

I4 Entrada 4
i - 04 

(Entrada solar)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I4, L3 

en TB3
Cerrado/Abierto 

220-240 V ~ 50 Hz

I5 Entrada 5
i - 02 

(Acción Smart)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I5, +12 V 
en TB4

Cerrado/Abierto 
12 V DC

I6 Entrada 6
i - 06 

(Boost ACS)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I6, L3 

en TB3
Cerrado/Abierto 

220-240 V ~ 50 Hz

I7 Entrada 7
i - 07 

(Medidor de potencia 1)
i - 00~17

I7, COM 
en TB4

Cerrado/Abierto 
12 V DC

I8 Entrada 8
i - 12 

(Medidor de potencia 2)
i - 00~17

I8, COM 
en TB4

Cerrado/Abierto 
12 V DC

I9 Entrada 9
i - 09  

(En/Sin Demanda 2)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I9, +12 V 
en TB4

Cerrado/Abierto 
12 V DC

I10 Entrada 10
i - 00 

(Sin función)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I10, +12 V 

en TB4
Cerrado/Abierto 

12 V DC

I11 Entrada 11
i - 00 

(Sin función)
i - 00~17 

(Excepto i - 07/12) 
I11, +12 V 

en TB4
Cerrado/Abierto 

12 V DC

P R E C A U C I Ó N
Las funciones i - 05 (enfriamiento/calefacción forzada) / i - 10 (calefacción forzada) / i - 11 (enfriamiento forzado) no se pueden utilizar al mismo tiempo.

AJUSTES ELÉCTRICOS Y DE CONTROL

31



Entrada - Descripción de todos los códigos de entrada:

Códigos de 
entrada

Marca Descripción

i - 00 Ninguna función -

i - 02
Entrada 1  

Acción Smart/SG Ready

Esta función se utiliza para detener o limitar la bomba de calor y el calentador eléctrico auxiliar cuando 
hay restricciones de la compañía eléctrica. Permite que un dispositivo externo de conmutación 
inteligente apague o reduzca el consumo de la bomba de calor y del calentador eléctrico auxiliar 
durante picos de máxima demanda eléctrica.

Si se utiliza la aplicación Smart Grid, esta entrada se utiliza como entrada digital 1 y permite cuatro 
modos de funcionamiento distintos.

i - 03 Piscina En/Sin Demanda

que funcione la piscina. El encendido y apagado de la piscina también se puede controlar desde el 
controlador principal.

Cerrado: Inicia el funcionamiento de la piscina (Encendido y En demanda)

Abierto: Detiene el funcionamiento de la piscina (Apagado y Sin demanda)

i - 04 Entrada Solar

En el caso de combinar la unidad con paneles solares, esta entrada se utiliza como retroalimentación 
para el funcionamiento de la estación solar.

Cerrado: Función solar en marcha para activar el funcionamiento de la bomba solar.

Abierto: Función solar apagada para desactivar el funcionamiento de la bomba solar.

i - 05
Calefacción / 

Enfriamiento forzado

contacto externa.

Cerrado: Calefacción

Abierto: Enfriamiento

i - 06 Refuerzo de ACS
Con la activación de esta función es posible solicitar el calentamiento del agua caliente sanitaria 
cuando el usuario necesita un suministro instantáneo de ACS. La señal de entrada de activación 
también puede activar el ACS.

i - 07 Medidor de potencia 1
Entrada utilizada como contador de impultos kW/h para registrar los datos energéticos, utilizada para 
contar los datos de energía o los datos y de energía total.

i - 08 En/Sin Demanda 1

Cerrado: Termostato de ambiente correspondiente encendido y Thermo-ON.

Abierto: Termostato de ambiente correspondiente apagado y Thermo-OFF.

El termostato de ambiente correspondiente también se puede encender y apagar mediante la función de 
Habitaciones del controlador principal.

i - 09 En/Sin Demanda 2

i - 10 Calefacción forzada
desde el controlador principal.

Cerrado: Modo de calefacción forzada

Abierto: Sin actividad

i - 11 Enfriamiento forzado
desde el controlador principal.

Cerrado: Enfriamiento forzado

Abierto: Sin actividad

i - 12 Medidor de potencia 2
Entrada utilizada como contador de impultos kW/h para registrar los datos energéticos, utilizada para 
contar los datos de energía o los datos y de energía total.

i - 13 Modo ECO ciclo 1 y 2

Corrección ECO del agua del Ciclo 1 y 2. El ajuste de la temperatura actual del agua se reduce o 
aumenta según el parámetro indicado en el modo de calefacción o de enfriamiento.

Cerrado: Corrección ECO del agua del Ciclo 1 y 2 activado.

Abierto: Corrección ECO del agua del Ciclo 1 y 2 desactivado.

i - 14 Modo ECO ciclo 1

Corrección ECO del agua del Ciclo 1. El ajuste de la temperatura actual del agua se reduce o aumenta 
según el parámetro indicado en el modo de calefacción o de enfriamiento.

Cerrado: Corrección ECO del agua del Ciclo 1 activado

Abierto: Corrección ECO del agua del Ciclo 1 desactivado

i - 15 Modo ECO ciclo 2

Corrección ECO del agua del Ciclo 2. El ajuste de la temperatura actual del agua se reduce o aumenta 
según el parámetro indicado en el modo de calefacción o de enfriamiento.

Cerrado: Corrección ECO del agua del Ciclo 2 activado

Abierto: Corrección ECO del agua del Ciclo 2 desactivado

i - 16 Forzar apagado

El apagado forzado de la unidad incluye el Ciclo 1 y 2 del agua, el ACS y la piscina. El encendido y 
apagado de las distintas funciones también se puede controlar desde el controlador principal.

Cerrado: El apagado forzado de la unidad incluye el Ciclo 1 y 2 del agua, el ACS y la piscina.

Abierto: Sin actividad

i - 17 Entrada 2 SG Ready
Si se utiliza la aplicación Smart Grid, esta entrada se utiliza como entrada digital 2 y permite cuatro 
modos de funcionamiento distintos.
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Salida - Ajuste de fábrica

Marca Descripción Códigos de salida disponibles Terminales

O1 Salida 1
o - 01  

(Válvula de 3 vías de la 
piscina)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

Fuente de 
alimentación

L2, N6  
en el TB3 Encendido/Apagado 

220-240 V ~ 50 Hz 
Máx. 1 ALínea de 

señal
O1 

en el TB3

O2 Salida 2
o - 02  
(WP3)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 17)

O2, N2 
en TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O3 Salida 3
o - 03 

(Combinación con 
caldera)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O3 
en el TB2

Sin tensión

O4 Salida 4
o - 04  

(Salida solar)
o - 00 ~ 30 

(Excepto o - 02/08/17/21)
O4 

en el TB3
Sin tensión

O5 Salida 5
o - 17  

(Calentador eléctrico de 
ACS)

o - 00 ~ 30
HL, HN 
en TB1

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 15 A

O6 Salida 6
o - 18  

(Válvula de 3 vías de 
ACS)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

Fuente de 
alimentación

L2, N6  
en el TB3 Encendido/Apagado 

220-240 V ~ 50 Hz 
Máx. 1 ALínea de 

señal
O6 

en el TB3

O7 Salida 7
o - 19  

(Válvula mezcladora 
cerrada)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O7, N4  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O8 Salida 8
o - 20  

(Válvula mezcladora 
abierta)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O8, N4  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O9 Salida 9
o - 21  
(WP2)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 17)

O9, N1  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O10 Salida 10
o - 22  

(Válvula de 3 vías 
enfriamiento)

o - 00 ~ 30

(Excepto o - 02/08/17/21)

Fuente de 
alimentación

L1, N5  
en el TB3 Encendido/Apagado 

220-240 V ~ 50 Hz 
Máx. 1 ALínea de 

señal
O10 

en el TB3

O11 Salida 11
o - 08  
(WP1)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 17)

O11, N1  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O12 Salida 12
o - 23  
(Act1)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O12, N2  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O13 Salida 13
o - 24  
(Act2)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O13, N3  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O14 Salida 14
o - 25  
(Act3)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O14, N3  
en el TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A

O15 Salida 15
o - 26  
(Act4)

o - 00 ~ 30 
(Excepto o - 02/08/17/21)

O15, N4 
en TB2

Encendido/Apagado 
220-240 V ~ 50 Hz 

Máx. 1 A
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Salida - Descripción de todos los códigos de salida:

Códigos de 
salida

Marca Descripción

o - 00 Ninguna función -

o - 01
Válv. de 3 vías de la 

piscina

Si se combina la unidad con la piscina, esta salida se utiliza para accionar la válvula de 3 vías 
que desvía al intercambiador de calor de la piscina. Señal de salida activada cuando la función de 
piscina está operativa.

o - 02 WP3
Si se combina la unidad con el separador hidráulico, esta salida se utiliza para accionar el relé de la 
bomba de agua 3.

o - 03 Combinación con caldera Si se combina la unidad con la caldera, esta salida se utiliza para encenderla/apagarla

o - 04 Salida solar
Si se combina la unidad con el panel solar, esta salida se utiliza para accionar el relé de la bomba 
solar.

o - 05 Señal de alarma Señal de salida activada si se genera un código de alarma.

o - 06 Señal de piscina Señal de salida activada si la piscina funciona En demanda. 

o - 07 Señal de enfriamiento Señal de salida activada si el enfriamiento de espacios está en condición de Thermo-ON.

o - 08 WP1

Si la línea de tubería conectada a la unidad es larga, lo que conlleva un bajo caudal de agua, esta 
salida se utiliza para accionar el relé de una WP1 adicional que puede conectarse en cascada con 
la WP1 EC para ofrecer una carga hidráulica adicional. La WP1 funciona igualmente con la WP1 
EC interna.

o - 09 Señal de calefacción Señal de salida activada si la calefacción está en condición de Thermo-ON.

o - 10 Señal ACS
Señal de salida activada si el ACS está En Demanda o si el calentador eléctrico de ACS está 
activado.

o - 11 Sobrecalentamiento solar
Señal de salida activada si la protección de sobrecalentamiento de los paneles solares está 
activada.

o - 12 Descarche Señal de salida activada si la unidad exterior está en modo descarche.

o - 13 Bomba ACS
Señal de salida activada para accionar el relé de una bomba de recirculación si ésta está disponible 
para el depósito de ACS.

o - 14 Relé del calentador 1 Copia de la señal de encendido/apagado del terminal de salida del calentador eléctrico auxiliar 1.

o - 15 Relé del calentador 2 Copia de la señal de encendido/apagado del terminal de salida del calentador eléctrico auxiliar 2.

o - 16
Encendido/apagado del 

agua del C1
Señal de salida activada si el agua del Ciclo 1 está encendida.

o - 17
Calentador eléctrico de 

ACS
Señal de salida activada si el calentador eléctrico de ACS está activado y cumple las condiciones 
de encendido.

o - 18 Válv. de 3 vías ACS
Si se combina la unidad con el ACS, esta salida se utiliza para accionar la válvula de 3 vías que 
desvía a la bobina interior del depósito de ACS. Señal de salida activada si la función de ACS está 
operativa.

o - 19
Cerrar Válvula 

mezcladora
La válvula mezcladora tiene dos terminales de funcionamiento, la válvula de cierre y la válvula 

mezcladora" y "Abrir Válvula mezcladora" para accionar la válvula mezcladora.o - 20 Abrir Válvula mezcladora

o - 21 WP2
accionar el relé de la bomba de agua 2.

o - 22
Válv. de 3 vías 
enfriamiento

Si se combina la unidad con el fan coil de enfriamiento, esta salida se utiliza para accionar la 
válvula de 3 vías que desvía al fan coil de enfriamiento. Señal de salida activada si está en 
funcionamiento el modo de enfriamiento.

o - 23 Act1 Actuadores de habitación, señal de salida activada si el termostato de ambiente correspondiente 
está en condición de Thermo-ON (calefacción y enfriamiento). Cuando se cumplen las siguientes 
condiciones, los actuadores de sala también se activan:

 Purga de aire

 Anticongelación

 Secado de pavimento

 Reintento por anticongelación (alarma -76, d1-31, d1-03)

 Descarche de la unidad exterior sin termostato ambiente Thermo-ON

 Rebase después de solicitar apagado

o - 24 Act2

o - 25 Act3

o - 26 Act4

o - 27 Act5

o - 28 Act6

o - 29 Act7

o - 30 WPc1
accionar el relé de bomba de agua exclusiva del Ciclo del Agua 1.

AJUSTES ELÉCTRICOS Y DE CONTROL

34



Sensor auxiliar - Ajuste de fábrica

Marca Descripción Códigos de sensor auxiliar disponibles

A1 Sensor auxiliar 1 a - 01 (Tow3) a - 00 ~ 14

A2 Sensor auxiliar 2 a - 03 (Tsolar) a - 00 ~ 14

A3 Sensor auxiliar 3 a - 02 (Tswp) a - 00 ~ 14

A4 Sensor auxiliar 4 a - 05 (Tow2) a - 00 ~ 14

A5 Sensor auxiliar 5 a - 14 (TDHW1) a - 00 ~ 14

A6 Sensor auxiliar 6 a - 07 (Room_amb1) a - 00 ~ 14

A7 Sensor auxiliar 7 a - 08 (Room_amb2) a - 00 ~ 14

Códigos de sensor auxiliar - Descripciones de todos los códigos de sensores auxiliares:

Códigos de sensor auxiliar Marca Descripción

a - 00 Ninguna función -

a - 01 Tow3
Este sensor se utiliza en caso de combinar la unidad con el separador hidráulico para detectar 
temperatura del agua caliente del separador hidráulico.

a - 02 Tswp
Si se combina la unidad con la piscina, este sensor se utiliza para detectar la temperatura del 
agua de la piscina.

a - 03 Tsolar
Si se combina la unidad con paneles solares, este sensor se utiliza para detectar la temperatura 
del agua caliente de los paneles solares.

a - 04 Ta_ao
El sensor de la segunda temperatura ambiente exterior opcional se puede conectar al sensor 
auxiliar en caso de que la bomba de calor esté en una posición no adecuada para esta medición.

a - 05 Tow2

a - 06 Consigna
Se utiliza para detectar la señal de servicio cuando el control de la misma está activada. El tipo 
de señal de servicio puede ser 0-10 V, 0-5 V o 10-20 mA.

a - 07 Room_amb1

La función de habitaciones en el controlador principal se selecciona como termostato de 

puede seleccionar como detección de temperatura en una habitación determinada.

a - 08 Room_amb2

a - 09 Room_amb3

a - 10 Room_amb4

a - 11 Room_amb5

a - 12 Room_amb6

a - 13 Room_amb7

a - 14 TDHW1
El sensor de TDHW1 es un sensor auxiliar para detectar la temperatura del agua en la parte 
inferior del depósito.

P E L I G R O
• No conecte ni ajuste ningún cable ni conexión sin antes apagar el 

interruptor de alimentación principal.

• Si utiliza más de una fuente de alimentación, asegúrese de que 
todas ellas están apagadas antes de poner en marcha la unidad 
interior.

• Evite que la instalación eléctrica esté en contacto con tuberías de 
refrigerante, tuberías de agua, bordes de placas y componentes 
eléctricos en el interior de la unidad para evitar daños que podrían 
provocar descargas eléctricas o un cortocircuito.

P R E C A U C I Ó N
• Una vez cambiados los ajustes de entrada, de salida y del sensor 

auxiliar en el controlador principal, es necesario apagar y encender 
para que tengan efecto.

• Utilice un circuito de alimentación exclusivo para la unidad interior. No 
lo comparta con la unidad exterior ni con cualquier otro dispositivo.

• Asegúrese de que todo el cableado y los dispositivos de protección 

la protección (tierra) y el cableado de alimentación, teniendo en cuenta 
las reglamentaciones locales y nacionales. Establezca una conexión 
a tierra adecuada. Una toma de tierra incompleta puede provocar 
descargas eléctricas.

• Proteja la unidad interior frente a la entrada de pequeños animales 
(como roedores), que podrían dañar la tubería de desagüe y cualquier 
cable o pieza eléctrica y provocar una descarga eléctrica o un 
cortocircuito.

• Mantenga una cierta distancia entre cada terminal y coloque cinta o un 
manguito aislante tal como se muestra en la imagen.

Cinta o material aislante
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10.6 AJUSTE DE LOS CONMUTADORES DIP 
EN LA PCB1

N O TA
• 

• 

• 
fábrica o tras la selección.

• 
puede producirse una anomalía.

P R E C A U C I Ó N
Antes de ajustar los conmutadores DIP, apague primero la fuente de 

no lo hace, los ajustes no serán válidos.

(1) DSW1: Ajuste del modelo de unidad

No es necesario realizar ningún ajuste.

Integra

(2) DSW2: Ajuste de capacidad de la unidad

No es necesario realizar ningún ajuste.

100 (3,5 CV) 120 (4,0 CV) 140 (5,0 CV) 160 (6,0 CV)

(3) DSW3: Ajuste adicional

Ajuste de fábrica

ON: Cancela la alarma 70 
(anomalía de la presión del agua)

Ajustes contra la congelación

ON: Todo el ciclo del agua realiza la 
anticongelación.

OFF: Solo el ciclo primario realiza la 
anticongelación.

(4) DSW4: Ajuste adicional

Ajuste de fábrica

Encendido forzado de la bomba de agua

Apagado forzado del calentador eléctrico 
auxiliar

ON: Anticongelación activada

OFF: Anticongelación desactivada

Modo bomba de agua durante la condición 
de Thermo-OFF

ON: Funciona periódicamente

OFF: Funciona constantemente

Ajuste manual de emergencia

ON: Emergencia manual activada

OFF: Emergencia manual desactivada

Ajuste del permiso del calentador eléctrico 
de ACS

ON: Cancelar el apagado forzado del 
calentador eléctrico de ACS 

OFF: Apagado forzado del calentador 
eléctrico de ACS

Encendido forzado de la válvula de 3 vías 
de ACS

Iniciar purga de aire

(5) DSW5: Ajuste adicional

Ajuste de fábrica

ON: Cancela la alarma 75/78 
(anomalía de la bomba de agua)

ON: La WP3 funciona en modo 
enfriamiento.

ON: Cancela alarma del termistor Tow2

(6) DSW6: Restablecimiento de fusible

Ajuste de fábrica

(7) DSW7: Ajuste adicional

Ajuste de fábrica

ON: Cancela alarma del termistor Tow3

(8) DSW8: Ajuste del número de sistema de refrigerante

Ajuste necesario.

fábrica en posición OFF.

Se pueden ajustar un máximo de 63 ciclos cuando todos 
los equipos están conectados al sistema de control central 
correspondiente.  
Ej.: Ajuste del número del sistema de refrigeración 8.

Cálculo en binario:  
8=0x2(1-1)+0x2(2-1)+0x2(3-1)+1x2(4-1)+0x2(5-1)+0x2(6-1)

(9) DSW9: Ajuste del número de unidad interior.

No es necesario realizar ningún ajuste.

Ajuste de fábrica
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11 PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

N O TA
NUNCA utilice la unidad sin una cuidadosa inspección.

11.1  LISTA DE COMPROBACIÓN ANTES DE 
LA PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

No utilice el sistema hasta que se hayan realizado las siguientes 
comprobaciones:

Ha leído detenidamente las instrucciones de instalación de la 
unidad interior, la exterior y del controlador principal.

La la unidad interior está bien montada.

La unidad exterior está bien montada.

El siguiente cableado se ha realizado in situ de acuerdo con 
esta documentación y la legislación aplicable:

• Entre la fuente de alimentación y la unidad exterior.

• Entre la unidad interior y la exterior

• Entre la fuente de alimentación y la unidad interior

• Entre la unidad interior y las válvulas (en su caso)

•  Entre la unidad interior y el termostato de ambiente (en su 
caso)

• Entre la unidad interior y el depósito de ACS (en su caso)

El sistema está correctamente conectado a tierra y los 
terminales de tierra están bien apretados.

Los fusibles o los dispositivos de protección instalados in 
situ siguen las indicaciones de este documento y NO se han 
puenteado.

La tensión de alimentación coincide con la tensión indicada 
en la  de la unidad.

No hay  o componentes eléctricos dañados 
en la caja eléctrica.

No hay componentes dañados o tuberías estranguladas 
en el interior de las unidades interior y exterior.

Solo para depósito de ACS con resistencia eléctrica:

Ya se ha conectado el interruptor de protección de 
temperatura (restablecimiento automático).

Se ha conectado el Interruptor de protección térmica / 
Fusible térmico.

No hay fugas de refrigerante.

Las tuberías de agua están aisladas térmicamente.

Se han instalado tuberías de refrigerante (gas y líquido) del 
tamaño correcto y están bien aisladas.

No hay fugas de agua en la unidad interior.

Las válvulas de cierre están correctamente instaladas y 
completamente abiertas.

Las válvulas de cierre (gas y líquido) de la unidad exterior 
están completamente abiertas.

La válvula de purga de aire está abierta.

La válvula de seguridad purga el agua cuando está abierta.

El volumen mínimo de agua está garantizado en todas las 
condiciones. Consulte "Comprobar el volumen de agua" en la 
sección "9.3 Llenado de agua".

El depósito de ACS está completamente lleno.

P R E C A U C I Ó N
• La unidad se pone en marcha solo cuando se han aclarado todos los 

puntos de control.

• Preste atención cuando el sistema esté funcionando:

(A)  No toque ningún tramo de las tuberías de descarga, la temperatura 
de descarga del compresor puede ser superior a 90 °C.

(B)  No pulse el botón del contactor de CA, podría provocar un 
accidente grave.

• No toque ningún componente eléctrico durante al menos 10 minutos 
tras apagar el interruptor principal.

11.2  LISTA DE COMPROBACIÓN DURANTE 
LA PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

El caudal mínimo durante la función de descongelación/
calentador eléctrico está garantizado en cualquier condición. 
Consulte los apartados "9.2 Requisitos y recomendaciones 
para el circuito hidráulico" y "9.3 Llenado de agua".

Para realizar una purga de aire.

Para realizar una prueba de funcionamiento.

Para realizar una prueba de funcionamiento del actuador.

Función de secado por suelo radiante 
Se inicia el secado del pavimento por suelo radiante (si fuera 
necesario).

P R E C A U C I Ó N
• Cuando se realiza una prueba de funcionamiento de la calefacción 

por suelo radiante, una temperatura superior a 55 °C en la unidad 
interior dañará los suelos debido a la expansión y la contracción. Se 
recomiendo que se produzca en 30 minutos.

• Utilice el controlador para iniciar la prueba de funcionamiento 
(consulte el manual del controlador principal).

• Es normal que después de que se encienda la unidad interior, pueda 
entrar directamente en el modo de anticongelación, y que la bomba 
de agua funcione automáticamente si la temperatura exterior es muy 
baja.

11.3 COMPRUEBE EL CAUDAL MÍNIMO

1 circuitos de calefacción se pueden cerrar con válvulas 
mecánicas, electrónicas o de otro tipo.

—

2
Cierre todos los circuitos de calefacción que se puedan 
cerrar.

—

3
Inicie la prueba de funcionamiento de la bomba. Consulte 
el ajuste del pin 8 del DSW4 en el apartado "10.6 Ajuste de 
los conmutadores DIP en la PCB1".

—

4
para alcanzar el caudal mínimo requerido + 2 L/min.

—
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12 PARÁMETROS TÉCNICOS

Para calefacción de espacios

Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-100HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-100HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

8,5 kW
calefacción de espacios

190 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 7,54 kW Tj = -7 °C COPd 3,02 -

Tj = +2 °C Pdh 4,58 kW Tj = +2 °C COPd 4,83 -

Tj = +7 °C Pdh 2,89 kW Tj = +7 °C COPd 6,54 -

Tj = +12 °C Pdh 2,59 kW Tj = +12 °C COPd 6,06 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 7,54 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,02 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 8,21 kW Tj = temperatura de funcionamiento límite COPd 2,79 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite del 
agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,29 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/62 dB

Consumo anual de energía Q
HE

3645 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-120HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-120HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

9,5 kW
calefacción de espacios

187 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 8,40 kW Tj = -7 °C COPd 3,16 -

Tj = +2 °C Pdh 5,12 kW Tj = +2 °C COPd 4,52 -

Tj = +7 °C Pdh 3,22 kW Tj = +7 °C COPd 6,44 -

Tj = +12 °C Pdh 2,52 kW Tj = +12 °C COPd 7,13 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 8,40 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,16 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 9,07 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,78 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,43 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/64 dB

Consumo anual de energía Q
HE

4125 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-140HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-140HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

11,9 kW
calefacción de espacios

181 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 10,50 kW Tj = -7 °C COPd 2,97 -

Tj = +2 °C Pdh 6,39 kW Tj = +2 °C COPd 4,40 -

Tj = +7 °C Pdh 4,21 kW Tj = +7 °C COPd 6,21 -

Tj = +12 °C Pdh 3,90 kW Tj = +12 °C COPd 7,42 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 10,50 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,97 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 11,82 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,65 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,08 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/66 dB

Consumo anual de energía Q
HE

5320 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-160HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-160HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

13,0 kW
calefacción de espacios

177 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 11,53 kW Tj = -7 °C COPd 2,86 -

Tj = +2 °C Pdh 6,98 kW Tj = +2 °C COPd 4,23 -

Tj = +7 °C Pdh 4,67 kW Tj = +7 °C COPd 6,21 -

Tj = +12 °C Pdh 3,90 kW Tj = +12 °C COPd 7,45 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 11,53 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,86 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 12,75 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,64 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,25 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/67 dB

Consumo anual de energía Q
HE

5999 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-100HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-100HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

8,0 kW
calefacción de espacios

140 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 7,08 kW Tj = -7 °C COPd 2,18 -

Tj = +2 °C Pdh 4,30 kW Tj = +2 °C COPd 3,44 -

Tj = +7 °C Pdh 2,89 kW Tj = +7 °C COPd 4,83 -

Tj = +12 °C Pdh 2, 7 kW Tj = +12 °C COPd 6,75 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 7,08 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,18 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 7,91 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 1,73 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,09 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/62 dB

Consumo anual de energía Q
HE

4 17 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-120HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-120HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

9,1 kW
calefacción de espacios

135 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 8,07 kW Tj = -7 °C COPd 2,11 -

Tj = +2 °C Pdh 4,78 kW Tj = +2 °C COPd 3,27 -

Tj = +7 °C Pdh 3,29 kW Tj = +7 °C COPd 4,89 -

Tj = +12 °C Pdh 2,64 kW Tj = +12 °C COPd 6,14 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 8,07 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,11 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 8,69 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 1,69 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,41 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/64 dB

Consumo anual de energía Q
HE

5448 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-140HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-140HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

11,7 kW
calefacción de espacios

129 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 10,33 kW Tj = -7 °C COPd 2,22 -

Tj = +2 °C Pdh 6,35 kW Tj = +2 °C COPd 3,04 -

Tj = +7 °C Pdh 4,31 kW Tj = +7 °C COPd 4,36 -

Tj = +12 °C Pdh 3,76 kW Tj = +12 °C COPd 6,25 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 10,33 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,22 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 11,50 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 1,91 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,20 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/66 dB

Consumo anual de energía Q
HE

7340 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-160HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-160HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: condiciones climáticas medias

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

12,5 kW
calefacción de espacios

128 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh 11,10 kW Tj = -7 °C COPd 2,24 -

Tj = +2 °C Pdh 6,57 kW Tj = +2 °C COPd 3,06 -

Tj = +7 °C Pdh 4,30 kW Tj = +7 °C COPd 4,33 -

Tj = +12 °C Pdh 3,76 kW Tj = +12 °C COPd 5,75 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 11,10 kW Tj = temperatura bivalente COPd 2,24 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 12,03 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 1,89 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv -7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL -10 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,47 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/67 dB

Consumo anual de energía Q
HE

7900 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-100HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-100HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

9,7 kW
calefacción de espacios

265 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 9,32 kW Tj = +2 °C COPd 3,57 -

Tj = +7 °C Pdh 6,25 kW Tj = +7 °C COPd 5,82 -

Tj = +12 °C Pdh 2,73 kW Tj = +12 °C COPd 8,81 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 6,25 kW Tj = temperatura bivalente COPd 5,82 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 9,32 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 3,57 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,38 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/62 dB

Consumo anual de energía Q
HE

1937 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-120HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-120HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

10,8 kW
calefacción de espacios

255 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 10,30 kW Tj = +2 °C COPd 3,56 -

Tj = +7 °C Pdh 6,93 kW Tj = +7 °C COPd 5,74 -

Tj = +12 °C Pdh 3,05 kW Tj = +12 °C COPd 8,23 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 6,93 kW Tj = temperatura bivalente COPd 5,74 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 10,30 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 3,56 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,5 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/64 dB

Consumo anual de energía Q
HE

2230 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-140HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-140HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

13,7 kW
calefacción de espacios

247 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,24 kW Tj = +2 °C COPd 3,23 -

Tj = +7 °C Pdh 8,79 kW Tj = +7 °C COPd 5,44 -

Tj = +12 °C Pdh 3,75 kW Tj = +12 °C COPd 8,08 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 8,79 kW Tj = temperatura bivalente COPd 5,44 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 13,24 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 3,23 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,46 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/66 dB

Consumo anual de energía Q
HE

2927 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-160HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-160HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de baja temperatura

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

13,9 kW
calefacción de espacios

247 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,90 kW Tj = +2 °C COPd 3,15 -

Tj = +7 °C Pdh 8,95 kW Tj = +7 °C COPd 5,38 -

Tj = +12 °C Pdh 4,03 kW Tj = +12 °C COPd 8,01 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 8,95 kW Tj = temperatura bivalente COPd 5,38 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 13,90 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 3,15 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,00 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/67 dB

Consumo anual de energía Q
HE

2974 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).

PARÁMETROS TÉCNICOS

49



Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-100HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-100HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

9,5 kW
calefacción de espacios

165 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 9,23 kW Tj = +2 °C COPd 2,44 -

Tj = +7 °C Pdh 6,08 kW Tj = +7 °C COPd 3,51 -

Tj = +12 °C Pdh 2,57 kW Tj = +12 °C COPd 5,44 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 6,08 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,51 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 9,23 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,44 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,27 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/62 dB

Consumo anual de energía Q
HE

3010 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-120HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-120HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

10,6 kW
calefacción de espacios

162 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 10,16 kW Tj = +2 °C COPd 2,42 -

Tj = +7 °C Pdh 6,79 kW Tj = +7 °C COPd 3,47 -

Tj = +12 °C Pdh 2,99 kW Tj = +12 °C COPd 5,32 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 6,79 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,47 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 10,16 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,42 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,44 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 3900 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/64 dB

Consumo anual de energía Q
HE

3428 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-140HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-140HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

14,1 kW
calefacción de espacios

163 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,52 kW Tj = +2 °C COPd 2,4 -

Tj = +7 °C Pdh 9,05 kW Tj = +7 °C COPd 3,55 -

Tj = +12 °C Pdh 3,68 kW Tj = +12 °C COPd 5,34 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 9,05 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,55 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 13,52 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,4 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,58 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/66 dB

Consumo anual de energía Q
HE

4520 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Parámetros técnicos

Modelo(s): Unidad exterior: AHW-160HC(E)DS1

Unidad interior: AHS-160HC(E)DSAA-23

Bomba de calor aire-agua: Sí

Bomba de calor agua-agua: no

Bomba de calor salmuera-agua: no

Bomba de calor de baja temperatura: no

Equipada con calentador complementario: Sí

Calentador combinado con bomba de calor: no

Parámetros indicados para: Aplicación de temperatura media

Parámetros indicados para: Condiciones climáticas más cálidas

Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Símbolo Valor Unidad

P
rated

14,2 kW
calefacción de espacios

161 %

Capacidad declarada para carga de calefacción parcial a una 
temperatura interior de 20 °C y temperatura exterior Tj

para carga parcial a una temperatura interior de 20 °C y temperatura 
exterior Tj

Tj = -7 °C Pdh - kW Tj = -7 °C COPd - -

Tj = +2 °C Pdh 13,85 kW Tj = +2 °C COPd 2,38 -

Tj = +7 °C Pdh 9,15 kW Tj = +7 °C COPd 3,44 -

Tj = +12 °C Pdh 3,99 kW Tj = +12 °C COPd 5,28 -

Tj = temperatura bivalente Pdh 9,15 kW Tj = temperatura bivalente COPd 3,44 -

Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

Pdh 13,85 kW
Tj = temperatura de funcionamiento 
límite

COPd 2,38 -

Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) Pdh - kW Tj = -15 °C (si TOL < -20 °C) COPd - -

Temperatura bivalente Tbiv 7 °C Temperatura límite de funcionamiento TOL 2 °C

Capacidad de calefacción de intervalo 
cíclico

Pcych - kW COPcyc - -

Cdh 0,9 -
Temperatura de funcionamiento límite 
del agua en calefacción

WTOL - °C

Consumo energético en modos distintos al modo activo Calentador complementario

Apagado P
OFF

0,005 kW P
SUP

0,35 kW

Modo termostato apagado P
TO

0,009 kW

Modo espera P
SB

0,005 kW Tipo de consumo energético Eléctrico

Modo calentador del cárter P
CK

0 kW

Otros elementos

Control de capacidad Variable Caudal de aire nominal, exterior 4200 m3/h

Nivel de potencia acústica, interior/
exterior

L
WA

42/67 dB

Consumo anual de energía Q
HE

4647 kWh

Información de contacto

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Co., Ltd 
No. 218, Qianwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China

complementaria temperatura para la temperatura superior (Tj).
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Para calentar agua caliente sanitaria

Parámetros técnicos

Modelo

Unidad exterior AHW-100(120)HCDS1 AHW-140(160)HCDS1 AHW-100(120)HEDS1 AHW-140(160)HEDS1

Unidad interior
AHS-100(120)
HCDSAA-23

AHS-140(160)
HCDSAA-23

AHS-100(120)
HEDSAA-23

AHS-140(160)
HEDSAA-23

XL XL XL XL

Condiciones climáticas medias

% 126 124 124 117

Consumo diario de energía kWh 6,24 6,35 6,41 6,81

Condiciones climáticas medias

% 140 137 136 129

Consumo diario de energía kWh 5,63 5,77 5,86 6,16
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